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NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE
OCCHIALI DA SOLE PER USO GENERALE

Questi occhiali da sole proteggono dal rischio di lesioni oculari do-
vute all’esposizione alla luce del sole (diverse dalle lesioni dovute
all'osservazione del sole).

Questi occhiali da sole sono conformi ai requisiti essenziali di salute e
di sicurezza applicabili previsti dal Regolamento (UE) 2016/425 e alla
norma IS0 12312-1:2022.

AVVERTENZE
Non si pud escludere che soggetti particolarmente sensibili o allergici
possono manifestare reazioni avverse per contatto con i materiali e
trattamenti utilizzati per le montature.

LIMITAZIONI D’IMPIEGO

« non adatti all'osservazione diretta del sole o di eclissi solari.

= non adatti alla protezione contro sorgenti di luce artificiale
(es. solaria).

«non destinati alla protezione degli occhi contro pericoli di impatti
meccanici (in caso di impatto gli occhiali stessi possono rompersi
causando ferite al viso e agli occhi).

«i filtri solari elettro-ottici / gli occhiali da sole elettro-ottici non
sono destinati all'uso da parte di persone suscettibili a convulsioni
fotosensibili.

«non adatti alla guida di notte od in condizioni di scarsa visibilita.

« se l'occhiale @ dotato di filtri fotocromatici, la loro attivazione & in-
fluenzata da temperatura e condizioni di luce.

PULIZIA - CONSERVAZIONE

Utilizzare un panno umido e un normale detergente neutro e asciu-
gare con un panno morbido pulito. Evitare I'impiego di solventi (es.
alcol e acetone) e detergenti chimici aggressivi che possono compro-
mettere la funzionalita dell’occhiale. Quando non in uso e durante il
trasporto gli occhiali da sole vanno conservati nella custodia originale
ad una temperatura compresa tra i -10°C e +35°C. Evitare I'esposizione
al sole in ambienti chiusi non condizionati (es. cruscotto dell’auto)
perché le temperature che si raggiungono in queste condizioni pos-
sono danneggiare la funzionalita dell'occhiale.

In caso di contatto occasionale con agenti come acqua salata (acqua
del mare), acqua della piscina, prodotti chimici come cosmetici, lacca
per capelli, creme solari e repellenti per insetti si consiglia la rimozio-
ne immediata con un panno morbido inumidito.

La sostituzione di componenti quali filtri solari usurati (es. graffi, opa-
cita), o aste dell'occhiale, deve essere fatto da un ottico specializzato
utilizzando ricambi originali. Sostituire in caso di usura.

MARCATURA

All'interno dell’asta dell'occhiale viene marcato I'identificativo del
modello.

Il numero che rappresenta la categoria filtro cosi come definita dalla
TABELLA si trova sull’etichetta barcode applicata alla confezione del
prodotto e all'interno dellasta dell'occhiale, dopo I'asterisco. Se sono
presenti due numeri significa che la lente & fotocromatica e identifica-
no le categorie della lente nello stato pit chiaro e piti scuro.

La presenza della lettera P indica che la lente & polarizzante.

Se l'occhiale & predisp per lenti interc iabili, la categoria filtro
& stampata su ogni lente.




Se previsto il clip-on, la categoria filtro del dispositivo assemblato
& indicata sul clip-on stesso preceduta da un asterisco. La data di
produzione ¢é riportata nell'etichetta sul packaging individuale, ed &
identificata con Anno - Mese.

Il Numero di serie & riportato nell’etichetta sul packaging individuale,
ed é identificato con il simbolo SN.

Codice Anticontraffazione: il numero di codice anticontraffazione &
riportato all'interno dell’asta destra o sinistra.

TABELLA: L'utilizzo consigliato per i vostri occhiali & di seguito de-
scritto ed & richiamato nella tabella di questa nota informativa:

Catego

Campo di utilizzo

Riduzione del riverbero
o solare molto limitata

Occhiale dasole | Limitata protezione UV

colore chiaro

Protezione limitata contro il
1 riverbero solare
Discreta protezione UV

Buona protezione contro il
2 riverbero solare

Occhiale dasole | Buona protezione UV

perusogenerale | goyata protezione contro il

3 riverbero solare
Buona protezione UV

Protezione molto elevata

Occhiale da sole contro il riverbero solare
molto scuro per estremo, ad es. al mare,

a uso speciale, sulla neve, oin alta
riduzione del montagna o nel deserto
riverbero solare Buona protezione UV
molto alta Non adatto all’'uso in strada

ealla guida

MODALITA DI SMALTIMENTO

L'occhiale da sole pud essere considerato come rifiuto domestico e
smaltito, unitamente al suo confezionamento ed all‘astuccio, in accor-
do allalegislazione vigente. L'occhiale da sole, il suo confezionamento
e l'astuccio non devono essere dispersi nell'ambiente.

SEGNALAZIONI/ CONTATTI

Nel caso non sia possibile contattare il punto vendita dove si & ac-
quistato il prodotto, per reclami o anomalie indirizzare la richiesta a
product_compliance@thelios.com

La dichiarazione di conformita UE del prodotto & disponibile al se-
guente indirizzo www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Agg. 16.09.2024



MANUFACTURER’S INFORMATION SHEET
SUNGLASSES FOR GENERAL USE

These sunglasses protect against the risk of damage to the eyes
caused by exposure to sunlight (which is different to damage caused
by looking directly at the sun).

These sunglasses meet the applicable essential health and safety
requirements set out in EU Regulation 2016/425 and statutory re-
quirement Regulation 2016/425 on personal protective equipment as
broughtinto UK law and amended as it applies in GB, and comply with
the harmonised / designated standards 1SO 12312-1:2022

LIMITATIONS ON USE

« not suitable for direct viewing of the sun or of solar eclipses.

« not suitable for protection from artificial light sources
(e.g.in a solarium).

«not suitable for protecting the eyes from the risks of mechanical
impacts (in the event of such an impact, the sunglasses themselves
may break, causing injuries to the face and eyes).

« not suitable for driving at night or in conditions of dull light.

« if the sunglasses are fitted with photochromic filters, these are acti-
vated by temperature and light conditions.

CLEANING - STORAGE

Clean using a damp cloth and a normal neutral detergent and dry
with a soft clean cloth. Avoid the use of such solvents as alcohol and
acetone, and harsh chemical detergents that may compromise the ef-
fective functioning of the eyewear. When not in use and during trans-
port, these sunglasses should be kept in their own case and stored at
a temperature between -10°C and +35°C. Avoid exposure to sunlight
in closed non-air-conditioned environments (e.g. on a car dashboard)
because the temperatures reached in these conditions may damage
the eyewear and adversely affect its functioning.

Components such as worn out sun filters (e.g. with scratches, opaque-
ness) or eyewear temples must be replaced by a specialised optician
using original spare parts.

Replace if worn out.

MARKING

The identification code for the model is marked on the inside of the
temple.

The number indicating the filter category as shown in the TABLE can
be found on the barcode label on the product packaging and on the
inside of the temple, after the asterisk. If two numbers are shown, this
means that the lens is photochromic and the two numbers represent,
respectively, the filter category in its clear state and in its dark state.
The letter P indicates that the lens is polarising.
If the are designed for interc
category is printed on each lens.

If a clip-on is provided, the filter category of the assembled device is
indicated on the clip-on and preceded by an asterisk.

The date of production is indicated on the label on the individual
packaging, and is marked with the Year - Month.

The serial number can be found on the label on the individual packag-
ing, and is marked with the symbol SN.

Anti-counterfeiting code: the anti-counterfeiting code is marked on
the inside of the right or left temple.

lenses, the filter



TABLE: the recommended uses for your eyewear are described below
and also in the table on this information sheet.

Category Lens type Usage
0 Very limited reduction of
Light tint sunglare
1 sunglasses Limited protection against
sunglare
2 Good protection against
General purpose sunglare
R sunglasses High protection against
sunglare
Very high protection
Very dark against extreme sunglare,
special purpose e.g. at sea, over snowfields,
4 sunglasses, very on high mountains, or in
high sunglare deserts
reduction Not suitable for road use
and driving
DISPOSAL METHOD

Sunglasses can be considered household waste and disposed of, to-
gether with their packaging and case, in accordance with current leg-
islation. Sunglasses, their packaging and case must not be disposed
of in the environment.

REPORTING / CONTACTS

In the event of complaints or defects, should you not be able to con-
tact the store where you purchased the product, please forward your
request to product_compliance@thelios.com

The EU and UK declaration of product conformity is available at
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Last updated: 16.09.2024



NOTE D’INFORMATION DU FABRICANT
LUNETTES DE SOLEIL POUR USAGE GENERAL

Ces lunettes de soleil protégent contre les risques de Iésions oculaires
dues a I'exposition a la lumiére du soleil (différentes des Iésions dues
al'observation du soleil).

Ces lunettes de soleil sont conformes aux exigences essentielles de
santé et de sécurité applicables en vertu du Réglement (UE) 2016/425
etalanorme SO 12312-1:2022.

AVERTISSEMENTS

Il n'est pas exclu que des personnes particuliérement sensibles ou
allergiques puissent manifester des réactions indésirables au contact
des matériaux et des traitements utilisés pour la fabrication des mon-
tures.

LIMITATIONS D’UTILISATION

«non adaptées a l'observation directe du soleil ou des éclipses so-
laires.

«non adaptées a la protection contre les sources de lumiére artifi-
cielle (par ex. solarium).

+non adaptées a la protection des yeux contre les dangers d'impacts
mécaniques (en cas d'impact, les lunettes peuvent se casser et cau-
ser des blessures au visage et aux yeux).

« lesfiltres solaires électro-optiques/ les lunettes de soleil électro-op-
tiques ne sont pas destinés a étre utilisés par des personnes suscep-
tibles d’avoir des convulsions photosensibles.

«non adaptées a la conduite de nuit ou dans des conditions de mau-
vaise visibilité.

«si les lunettes sont munies de filtres photochromiques, leur activa-
tion est influencée par la température et la luminosité.

NETTOYAGE - CONSERVATION

Utilisez un chiffon humide et un détergent neutre normal et essuyez
avec un chiffon doux et propre. Evitez d'utiliser des solvants (par ex.
de l'alcool et de l'acétone) et des détergents chimiques agressifs
susceptibles de compromettre la fonctionnalité des lunettes. Lors-
qu'elles ne sont pas utilisées et pendant le transport, les lunettes de
soleil doivent étre conservées dans leur étui d’origine a une tempé-
rature comprise entre -10 °C et +35 °C. Evitez I'exposition au soleil
dans des endroits fermés non climatisés (par ex. tableau de bord de la
voiture), car les températures atteintes dans ces conditions peuvent
endommager la fonctionnalité des lunettes.

En cas de contact occasionnel avec des agents tels que I'eau salée (eau
de mer), I'eau de piscine, des produits chimiques tels que les cosmé-
tiques, la laque pour cheveux, les crémes solaires et les répulsifs pour
insectes, il est conseillé de nettoyer immédiatement avec un chiffon
doux et humide.

Le remplacement de composants tels que les filtres solaires usés (par
ex. éraflures, opacité) ou les branches des lunettes doit étre effectué
par un opticien spécialisé en utilisant des piéces de rechange d’ori-
gine. Remplacez en cas d'usure.

MARQUAGE

Lidentifiant du modéle est marqué a l'intérieur de la branche des
lunettes.

Le numéro qui représente la catégorie du filtre telle que définie par
le TABLEAU se trouve sur l'étiquette avec code-barres appliquée sur
I'étui du produit et & I'intérieur de la branche des lunettes, aprés
I'astérisque. S'il y a deux numéros, cela signifie que le verre est pho-
tochromique et ils indiquent la catégorie du verre a I'état clair et a
I'état foncé.

La présence de la lettre P indique que le verre est polarisant.

Siles lunettes sont prévues pour des verres interchangeables, la caté-
gorie du filtre estimprimée sur chaque verre.




Si le clip-on est prévu, la catégorie du filtre du dispositif assemblé
est indiquée sur le clip-on, précédée également dans ce cas par un
astérisque.

La date de production figure sur I'étiquette sur I'emballage individuel
etelle estindiquée par I'année et le mois.

Le numéro de série figure sur I'étiquette sur I'emballage individuel et
il est indiqué par le symbole SN.

Code anti-contrefacon : le code anti-contrefacon figure sur la face
interne de la branche droite ou gauche.

TABLEAU : L'utilisation conseillée pour vos lunettes est décrite ci-
apres et reprise dans le tableau de la présente note d‘information :

Catégorie Type de verre Domaine d’utilisation
Réduction trés limitée de la
o réverbération solaire
Protection anti-UV limitée
Lunettes de soleil
de couleur claire Protection limitée contre la
1 réverbération solaire
Assez bonne protection
anti-Uv
Bonne protection contre la
2 réverbération solaire
Lunettes de Bonne protection anti-UV
soleil pour usage
général Protection élevée contre la
3 réverbération solaire
Bonne protection anti-UV
Protection trés élevée
Lunettes de soleil | contre la réverbération
trés foncées pour | solaire extréme, par ex.
usage spécial, ala mer, sur la neige, en
a réduction trés haute montagne ou dans
élevée dela le désert
réverbération Bonne protection anti-UV
solaire Non adaptées a I'usage sur
route et a la conduite
ELIMINATION

Les lunettes de soleil peuvent étre considérées comme des déchets
ménagers et étre jetées, avec leur conditionnement et leur étui,
conformément a la Iégislation en vigueur. Les lunettes de soleil, leur
conditionnement et leur étui ne doivent pas étre jetés dans la nature.
SIGNALEMENTS / CONTACTS

S'il s'avére impossible de contacter le point de vente ol vous avez
acheté le produit, pour toute réclamation ou anomalie, veuillez adres-
ser votre demande a product_compliance@thelios.com

La déclaration de conformité UE du produit est disponible a I'adresse
suivante : www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Mise a jour 16.09.2024



INFORMATIONSBLATT DES HERSTELLERS
SONNENBRILLE FUR DEN ALLGEMEINEN GEBRAUCH

Diese brille schiitzt vor Aug letzungen infolge Sonnen-
einstrahlung (ausgenommen Verletzungen infolge Sonnenbeobach-
tung).

Diese Sonnenbrille erfiillt die wesentlichen Gesundheitsschutz- und
Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) Nr. 2016/425 und der
Norm 1SO 12312-1:2022.

HINWEISE

Es kann nicht ausgeschlossen werden, dass bei besonders empfind-
lichen oder allergischen Menschen durch den Kontakt mit den fiir den
Rahmen verwendeten Materialien und Behandlungen unerwiinschte
Reaktionen auftreten.

GEBRAUCHSBESCHRANKUNGEN

- ungeeignet fir das direkte Betrachten der Sonne oder Sonnen-
finsternis.

« ungeeignet zum Schutz vor kiinstlichen Lichtquellen
(z.B. Solarium).

«nicht geeignet zum Schutz der Augen gegen mechanische Ge-
fahrdungen (im Falle einer mechanischen Einwirkung kénnen die
Brille zersplittern und Verletzungen im Gesicht und an den Augen
verursachen).

« elektro-optische Sonnenfilter / elektro-optischen Sonnenbrillen diir-
fen nicht von Personen verwendet werden, die unter photosensitiver
Epilepsie leiden.

= ungeeignet zum Fithren eines Fahrzeugs bei Nacht oder schlechten
Sichtverhiltnissen.

«ist die Brille mit selbsttonenden Glasern versehen, so hangt ihre Ak-
tivierung von den Licht- und Temperaturbedingungen ab.

REINIGUNG - AUFBEWAHRUNG
Die Brille mit einem feuchten Tuch und einem herkémmlichen
Neutralreiniger reinigen und mit einem sauberen weichen Tuch ab-
trocknen. Zu vermeiden sind Lésungsmittel (z.B. Alkohol und Aceton)
sowie agg ive chemische Reini ittel, welche die Funktions-
tauglichkeit der Brille beeintrachtigen kénnen. Bei Nichtbenutzung
und wéhrend des Transports muss die Sonnenbrille in ihrem Original-
etui und bei einer Temperatur von -10 °C bis +35 °C aufbewahrt wer-
den. Sie darf nicht in geschlossenen und ungekihlten Raumen (z.B.
im Auto auf dem Armaturenbrett) aufbewahrt werden, da die hierbei
ntstehenden T en die Funkti ichkeit der Brille be-
eintrachtigen kénnen.
Bei gelegentlichem Kontakt mit Stoffen wie Salzwasser (Meerwasser),
Schwimmbadwasser, Chemikalien wie Kosmetika, Haarspray, Sonnen-
schutzcremes und Insektenschutzmitteln wird empfohlen, diese so-
fort mit einem weichen und feuchten Tuch zu entfernen.
Verschlissene Bestandteile wie Sonnenfilter (bei Kratzern oder Mat-
tierungen) oder Brillenblgel sind ausschlieBlich von einem speziali-
sierten Optiker und mit Originalersatzteilen auszuwechseln. Bei Ver-
schlei auswechseln.

KENNZEICHNUNG

Die Modell-Kennung steht auf der Innenseite des Brillenbiigels. Die
Filterkategorie der Brille, siehe TABELLE, steht auf dem Barcode-Eti-
kett auf der Produktverpackung und auf der Innenseite des Brillen-
biigels, hinter dem Sternchen. Ist die Zahl zweistellig, so handelt es
sich um selbsttonende Glaser. Die beiden Ziffern geben die Filterkate-
gorie im hellen Zustand bzw. im dunklen Zustand an.

Der Buchstabe P gibt an, dass es sich um polarisierende Glaser handelt.
Ist die Brille fiir eine Verwendung mit auswechselbaren Glésern be-
stimmt, ist die Filterkategorie auf jedem Glas aufgedruckt.




Im Falle eines Clip-on-Aufsatzes steht die Filterkategorie des zusam-
mengesetzten Systems auf dem Clip-on hinter einem Sternchen.

Das Produktionsdatum steht auf dem Etikett auf der Einzelverpa-
ckung und ist mit Jahr - Monat identifiziert.

Die Seriennummer steht auf dem Etikett auf der Einzelverpackung
und ist mit dem Symbol SN identifiziert.

Félschungsschutznummer: Die Nummer zum Schutz vor Falschungen
steht auf der Innenseite des rechten oder linken Biigels.

TABELLE: Der empfohlene Gebrauch fiir Ihre Brille ist im Folgenden
beschrieben und in der Tabelle dieses Informationsblattes genannt:

Kategorie Gléser Einsatzbereich
° Sehr geringer Blendschutz
Helle Beschrankter UV-Schutz
' Sonnenbrille Geringer Blendschutz
Mittlerer UV-Schutz
2 Guter Blendschutz
Sonnenbrille fiir Guter UV-Schutz
enall i
3 Gebrauch Starkerer Blendschutz
Guter UV-Schutz
Sehr hoher Blendschutz
unter extremen
Sehr dunkle Bedingungen, z.B. Am Meer,
Sonnenbrille im Schnee, im Hochgebirge
a fuer besondere oder in der Wiiste
Anwendungen. Guter UV-Schutz
Sehr hoher Nicht zur Verwendung im
Blendschutz StraBenverkehr oder zum
Fiihren eines Fahrzeugs
geeignet
ENTSORGUNG

Die Sonnenbrille kann als Hausmiill betrachtet werden und zusam-
men mit ihrer Verpackung und ihrem Etui in Ubereinstimmung mit
den geltenden ortlichen Vorschriften entsorgt werden. Die Sonnen-
brille, ihre Verpackung und ihr Etui diirfen nicht in der Umwelt ent-
sorgt werden.

MITTEILUNGEN / KONTAKTE

Sollte es Ihnen nicht méglich sein, die Verkaufsstelle, in der Sie das
Produkt gekauft haben, zu kontaktieren, kdnnen Sie, was Reklamatio-
nen oder Méngel betrifft, eine Anfrage an folgende Adresse schicken:
product_compliance@thelios.com

Die EU-Konformitétserklarung des Produkts ist auf der Website
www.thelios.com einsehbar.

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Vers. 16.09.2024



NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE
GAFAS DE SOL PARA USO GENERAL

Estas gafas de sol protegen del riesgo de lesiones oculares provoca-
das por la exposicion a la luz del sol (distintas de las lesiones provoca-
das por la observacion del sol).

Estas gafas de sol cumplen con los requisitos esenciales de salud y
seguridad aplicables previstos en el Reglamento (UE) 2016/425 y la
norma IS0 12312-1:2022.

ADVERTENCIAS
No se puede excluir que se puedan manifestar reacciones adversas
por el contacto con los materiales y tratamientos utilizados para las
monturas en personas especialmente sensibles o alérgicas.

LIMITACIONES DE USO

«no son adecuadas para la observacion directa del sol o de eclipses
solares.

+no son adecuadas para la proteccién contra fuentes de luz artificial
(por ej. solario).

«no estan destinadas a la proteccion de los ojos contra peligros de
impactos mecanicos (en caso de impacto las gafas pueden romperse
provocando heridas en la cara y en los ojos).

«los filtros solares electro-6pticos/las gafas de sol electro-6pticas
no pueden ser usados por personas propensas a convulsiones fo-
tosensibles.

«no son adecuadas para la conduccién de noche o en condiciones
de escasa visibilidad.

« silas gafas tienen filtros fotocromaticos, su activacion dependera de
la temperatura y de las condiciones de la luz.

LIMPIEZA - CONSERVACION

Utilizar un pafio himedo y un detergente neutro normal y secar con
un paio suave y limpio. Evitar el uso de disolventes (por ej. alcohol y
acetona)y quimicos agresi que podrian comp

la funcionalidad de la gafa. Cuando no se utilizan o durante su trans-
porte las gafas de sol se tienen que conservar en el estuche original
a una temperatura comprendida entre los -10°C y +35°C. Evitar la ex-
posicion al sol en ambientes cerrados no climatizados (por ej. salpi-
cadero del coche) porque las temperaturas que se alcanzan en estas
condiciones pueden deteriorar la funcionalidad de la gafa.

En caso de contacto ocasional con agentes como agua salada (agua
de mar), agua de piscina, productos quimicos como cosméticos, laca
para cabello, cremas solares y repelentes de insectos se recomienda
limpiarla de forma inmediata con un paio suave humedecido.

Los componentes, como filtros solares desgastados (p. ej., aranazos,
opacidad) o las varillas de las gafas, deberan ser sustituidos por un
6ptico especializado utilizando repuestos originales. Sustituir en caso
de desgaste.

MARCADO

En la parte interna de la varilla de las gafas se ha marcado la identi-
ficacion del modelo.

El nimero que representa la categoria de filtro, tal como se define en
laTABLA se encuentra en la etiqueta con el cédigo de barras colocada
en el envase del producto y en la parte interna de la varilla de la gafa,
después del asterisco. Si dispone de dos nimeros significa que la len-
te es fotocromética y los nimeros indican las categorias de lalente en
el estado mas claro y més oscuro.

La presencia de la letra P indica que la lente es polarizante.

Si las gafas estan predispuestas para lentes intercambiables, la cate-
goria del filtro estara imprimida en cada lente.




Si esta previsto el clip-on, la categoria filtro del dispositivo ensambla-
do se indica en el propio clip-on detras de un asterisco.

La fecha de fabricacion se muestra en la etiqueta del embalaje indivi-
dual, y se identifica con Aio - Mes.

El nimero de serie se muestra en la etiqueta del embalaje individual,
y se identifica con el simbolo SN.

Cédigo antifalsificacion: el numero del cédigo antifalsificacion se
muestra en el interior de la varilla derecha o izquierda.

TABLA: El uso recomendado para sus gafas se describe a continua-
ciény aparece en la tabla de esta nota informativa:

Catego

Tipo de lente Condicién de uso

Reduccién del deslumbra-
[\] miento solar muy limitado

Gafas de sol de Limitada proteccion UV
color claro

Proteccion limitada contra
1 el deslumbramiento solar
Proteccién discreta UV

Buena proteccion contra el
2 deslumbramiento solar

Gafas de sol de Buena proteccion UV

uso normal

Proteccién elevada contra
3 el deslumbramiento solar
Buena proteccién UV

Proteccion muy elevada
contra el deslumbramiento
solar extremo, p. ej., en el
mar, nieve, alta montafa o
en el desierto

Buena proteccién UV

No son adecuadas para

ser usadas en la calle o
conduciendo

Gafas de sol muy
oscuras para

uso especial,
reduccion del
deslumbramiento
solar muy alta

MODO DE ELIMINACION

Las gafas de sol pueden considerarse como basura doméstica y pue-
den tirarse, junto con su paquete y su funda, segun la legislacion vi-
gente. Las gafas de sol, su paquete y su funda no deben tirarse en el
medioambiente.

NOTIFICACIONES / CONTACTOS

Sino pudiera ponerse en contacto con el punto de venta donde com-
pré el producto, envie las reclamaciones o anomalias a
product_compliance@thelios.com

La declaracion de conformidad UE del producto se encuentra disponi-
ble en la direccién www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Act. 16.09.2024



NOTA INFORMATIVA DO FABRICANTE
OCULOS DE SOL PARA USO GERAL

Estes 6culos de sol protegem contra o risco de lesdes oculares devidas
a exposicao a luz solar (diferentes das lesdes devidas a observagao
solar).

Estes oculos de sol estao em conformidade com os requisitos essen-
ciais de satde e de seguranca aplicaveis previstos no Regulamento
(UE) 2016/425 e com a norma ISO 12312-1:2022.

ADVERTENCIAS

Nao podemos excluir que individuos muito sensiveis ou alérgicos
possam manifestar reacoes adversas por contacto com os materiais
e tratamentos utilizados nas armacoes.

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO

«nao adequados a observagao direta do sol ou de eclipses solares.

« ndo adequados a protecdo contra fontes de luz artificial
(p.e.: solarios).

+néo destinados a protecio dos olhos contra perigos de impactos
mecanicos (em caso de impacto, os 6culos podem romper-se cau-
sando feridas na cara e nos olhos).

« os filtros solares eletro-6ticos / os 6culos de sol eletro-6ticos néo
se destinam a ser utilizados por pessoas susceptiveis a convulsées
fotossensiveis.

+ndo adequados & conducao noturna ou em condigées de pouca
visibilidade.

« se 0s 6culos tiverem filtros fotocromaticos, a ativagao dos mesmos é
influenciada pela temperatura e condigoes de luz.

LIMPEZA - CONSERVACAO

Utilizar um pano himido e um normal detergente neutro e secar com
um pano macio e limpo. Evitar o uso de solventes (p.e.: &lcool e ace-
tona) e detergentes quimicos agressivos que possam comprometer a
funcionalidade dos éculos. Quando néo estiverem a ser utilizados e
também durante o transporte, os 6culos de sol deverdo ser conser-
vados no seu estojo original a uma temperatura compreendida entre
-10°C e +35°C. Evitar exposicao solar em ambientes fechados sem ar
condicionado (p.e.: painel de instrumentos de veiculos), pois sob tais
condigbes pode-se atingir uma temperatura que danifique a funcio-
nalidade dos 6culos.

No caso de contacto ocasional com agentes como dgua salgada (dgua
do mar), agua de piscina, produtos quimicos - tais como cosméticos,
laca para cabelos, cremes solares e repelentes de insetos —, é recomen-
davel remové-los imediatamente com um pano macio humedecido.

A substituicdo de componentes como, filtros solares desgastados (p.
ex. riscos, opacidade), ou hastes dos 6culos deve ser feita por um 6tico
especializado que utilize pecas sobressalentes originais. Substitua em
caso de desgaste.

MARCAGAO

Na parte interna da haste dos 6culos estd marcada a identificagao do
modelo.

0 nimero que representa categoria do filtro tal como definida pela
TABELA encontra-se na etiqueta barcode aplicada na embalagem do
produto e na parte interna da haste dos éculos, depois do asterisco.
Se houver dois nimeros, significa que a lente é fotocromatica e os
dois ndmeros indicam as categorias da lente no estado mais claro e
mais escuro.

A presenca da letra P indica que a lente & polarizante.

Se os 6culos estiverem preparados para lentes intercambiéveis, a ca-
tegoria do filtro esta impressa em cada lente.




Se for previsto um clip-on, a categoria do filtro do dispositivo monta-
do esta indicada no clip-on precedida por um asterisco.

A data de fabrico é indicada no rétulo aposto na embalagem indivi-
dual, e estd identificada com Ano - Més.

O NUmero de Série é indicado no rétulo aposto na embalagem indivi-
dual, e esté identificado com o simbolo SN.

Cédigo Anticontrafacao: o nimero do Cédigo Anticontrafacao é indi-
cado na parte interna da haste direita ou esquerda.

TABELA: A utilizagdo recomendada para os seus 6culos esta descrita
aseguir e é relembrada na tabela desta nota informativa:

Catego

Tipo de lente Campo de utilizagao

Redugdo muito limitada dos
o reflexos solares

Seulos de sol Limitada protecao UV

claros

Protecao limitada contra os
1 reflexos solares
Discreta protecao UV

Boa protecdo contra os
2 reflexos solares

Oculos de sol para | Bo@ protecao UV

uso geral Elevada protegao contra os
3 reflexos solares
Boa protecio UV

Protecao muito elevada

Oculos de sol contra os reflexos solares

muito escuros extremos, por ex. na praia,
A para uso especial, | naneve, ou em alta monta-

Redugéo muito nha ou no deserto

alta dos reflexos | Boa protecao UV

solares Nao indicados para o uso na

estrada e na conducao
METODO DE ELIMINAGAO

Os 6culos de sol podem ser considerados como residuo doméstico
e eliminados, junto com a sua embalagem e o estojo, conforme a le-
gislacdo vigente. Os 6culos de sol, a sua embalagem e o estojo nédo
podem ser abandonados no ambiente.

COMUNICAGOES / CONTACTOS

Se nao for possivel contactar o ponto de venda onde se adquiriu o
produto, para reclamagdes ou anomalias, envie o pedido para
product_compliance@thelios.com

A declaracdo de conformidade UE do produto esta disponivel no se-
guinte sitio web: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Ad. 16.09.2024



ENHMEPQTIKO EHMEIQMA TOY KATAZKEYALTH
FYANIA HAIOY FENIKHE XPHEIHE

Autd Ta yvahid nhiou mpootatebouv and Tov Kivduvo o@Balpikwy
BAaBwv mou pumopouv va mpokAnBouv and Tnv ékBeon otV NAakn
akTivoBolia (SlapopeTikéc amd Tic BAaBeg mou ogeilovtal oTnv ma-
PaATHPNON TOU HAIOU).

AUTa Ta yuahid NNV CUPHOPPEVOVTAL [E TIC IGKUOUTEC BAGIKEC
anaitioeig uyeiag kat ac@aheiag Tou Kavoviopoo (EE) 2016/425 kat pe
To péTUTIO ISO 12312-1:2022.

NPOEIAONOIHIEIZ
Ta iitepa euaiodta ff akhepyid dtoua, Sev propsi va amoker
otel n mBavéTnTa ) Twv avtidpdoewy Aéyw ema-

QNG HE Ta UNIKA KAl TIG KATEPYAOIEC TWV OKENETWV.

MEPIOPIZMOI XPHEIHE

« 8ev eival kataAnha yia dpeon mapatipnon tov AMoL A Twv nAi-
aKdV ekAeipEwy.

« 5ev gival katGAAn\a yia TpooTacia ané MyEG TEXVNTOL QWTOC
(m.x. cOAGprovp).

« 8ev eival KATAAANAQ yla TRV TPOOTACIA TWV MATIOV amd KIvEUvoug
HNXAVIKWV OUYKPOUCEWV (0 mepimtwon oUykpouong, ta idia Ta
YUaM@ UmopoUV va 6TIAoouV Kal va TPOKANEGOUY TPAUHATIoHS 0TO
TPOCWMO Kal aTa PaTIa).

+ 7 NAEKTPO-OMTIKA avTnMakd @INTPQ / Ta NAEKTPO-0TITIKA yuaNid
nhiou 8ev mpoopilovTat yia xprion améd dtopa mou MAcxouv anod ew-
TOEVaITBNTOUG OTIAGHOUG.

« Sev gival katdAAnAa yia vuxTepivi 08Aynon 1) o cuvOKeg avemap-
KoUG 0paToTNTAC.

+ £4v Ta yuaNid gival eE0mNOpEVa e QWTOXPWHIKA GINTPa, N EVEPYOTION-
no1 Toug emnpedletal ané T BeppOKPAGIA Kal TIC GUVBRKEG WTOG.

KAGAPIZMOZ - ZYNTHPHIH

XpNOIHOMOIROTE LYPG TAV Kal OUSETEPO AMOPPUIAVTIKG Kal OTe-
YVWoTe pe kaBapd palakd mavi. Amo@uyete Tn xprion StaAutwv (mx.
AAKOBAN 1 aKeTéVN) Kal EMOETIKOV XNHIKOV QNOPPUIAVTIKGV TIOU
umopei va BEcouv Ge Kivouvo TN AEITOUPYIKETNTA TwWV yuaNidy. OTav
Sev xpnotpomnoleital Kat katd T SIdpKela TNG HETAPOPAS, Ta yuahid
nAiou Ba mpémel va amoBnkevovTal oTnv auBevTIKr Toug Brikn o€ Bep-
Hokpacia PeTagl -10°C kat +35°C. AmOQUYETE TNV £kBEan GTov AAIO
0€ un KMUATI{OHEVOUG KAEIOTOUG XWPOUG (.. TAUMAG AUTOKIVATOU)
£nEIdH o1 BEPOKPATIEG UG QUTEC TIC GUVORKEC pMopei va BAAYouV
T AetToupyia Twv yuahiby.

ZE MEPIMTWON TEPIOTACIAKAG EMAPNG ME TAPAYOVTEG OTIWG aAULPO
vepd (Balaooivo VepO), vePO MOIvaC, XNUIKA IPOTOVTA OTIWE KaAAu-
VTIKG, 0Pl MaAMGY, avTNAAKA Kal EVTOpoanwdnTikd, ouviaTatal
Apecog KaBapiopdg e pahakod vypd mavi.

H avTikataotaon Twv eaptnudtwy dmwe ¢Bappéva avtnhiakd gik-
™0 (. YPATOOUVIES, ABIaQAVeIa), fi TwY BPAXIOVWY TV YUaNGY,

Tipémel va yivetal ané 8 £VO OTITIKO Tag yviola
avTaAAaKTIKG. AVTIKATAOTHOTE O€ TepinTwon gBopdg.
IHMANIH

510 E0WTEPIKG TOU PTPATIOU TOU GKENETOU GNUEIHVOVTAl TA AVAYVW-
PIOTIKA OTOIKEIQ TOU HOVTENOU.

O aptBU6C oV avTIMPOCWTEVEL TNV Katnyopia @iATpou 6nwg opile-
Tat ané tov MINAKA BpioKeTal 0TV ETIKETA TOU YPAUHWTOU KOSIKA
IOV EQAPUOLETAL OTN CUOKEVAOTIA TOU POIGVTOC KAl OTO EOWTEPIKO
TOU WTPATOOU TwY YUAMGV, HETA TOV AOTEPIOKD. AV UTIAPXOLY U0
apIBHOi GNpaiVEl 6TI 0 PAKSG Eival PUTOXPWHIKGC Kal ot 500 apiBuoi
UTOBEIKVOOLV TNV KATNYOPIa TOU GINTPOU GTO PWG KAl GTO TKOTASH
avtioToiya. To ypdppa P SnA@VEL 0TI 0 QakKOG eival TOAWHEVOC.

Edv ta yuahia éxouv oxeSlaoTei yla evarAa&ipoug @akolg, n Katnyo-
pia @idtpou ekTuTGVETAL O KABE PaKOS.



Edv mapéxetal khim (clip-on), n katnyopia @iXTpou Twv cuvappoho-
YNHEVWV YUAM@V UTTOSEIKVUETAL GTO KAUT HETA amo évav acTePIoKO.
H nuepopnvia mapaywyng epgavifetai oTny €TIKETA TG KABE CUOKEU-
aoiag kat mpoadiopiletal pe Etoc - Miva.

O oelplakdg aptBpoC epgaviletal 0TV ETIKETA TNG KaBe ouckevasiag
Kkaimpoadiopiletal e 10 oOpPoAo SN.

Kw8IK6G KaTé TS mapaxapagnc: o apipds Tou KwdIKoU KaTd TG ma-
paxapaéng epgaviletal 0To ECWTEPIKOU TOL S£EI0V i) TOU APIOTEPOU
Bpayiova.

MINAKAZX: H 0uvioTOpEVN XPHON TwV YUaM@v 0ag TepypapeTal mapa-
KATW KAl TapaTIBETAl GTOV TVAKA TOU EVAHEPWTIKOY QUTOL ONUEIDUATOG:

Katnyopia | Tomog pakov Nedio xpriong

MoAU neplopiopévn peiwon
NG avakAaong Tou n\lakol

0 PWTOC

Mepiopiopévn mpooTacia ané

Fuahié mhiou avor. | UMEPISN akTvoBoia (UV)

X100 xpWHaTog

MNeplopiopévn mpoataoia
ané v avakiaon Tov

1 nMaKos QwTog

Enapkric mpooTacia ané une-
105N akTivoBohia (UV)

Kahr mpootacia ané tnv
avdkhaon Tou NMakov Wt

2 N . ) .
Kalf mpootaoia ané uneptd-
Fuahid nhiov &n akTvoBohia (UV)
YEVIKNCXpnone YynA mpootacia ané Ty
3 avakAaon tou NAlakoU QWToG
KaAi mpootacia ané umepi-
&n aktvoBolia (UV)
Mo\ upnAr mpoaTacia amé
v akpaia avakAaon tou
MoAu okoupa NAaKoL GWTOG, Y. 0Tn Ba-
yuahid nhiov yia Aaooa, 0To X16VL, i o peyaro
4 edikn xprion, MoAd | uPopeTpo i 0TV £pnpo
VYN peiwon e | KaAq mpooTacia ané umepii-
avakhaong Tou 8n akTivoBolia (UV)
nA\akou ewTog Aev givatkataAnha yia
Xprion oTov §popo kal Ty
odnynon
TPOMOZ AIAGEIHI

Ta yuahié nhiou mpénel va BewpodvTal WG OIKIAKA anoppippata Kai va
SiatiBevral, padi pe Tn cuokevacia kat T ORKN TOUC, COUPWVA E TNV
1oxVovaa vouoBeaia. Ta yuahia nhiov, n uckevacia kat Tn Brkn Toug
Sev mpénel va eykataleimovtal 6To mepIBaiiov.

ANAOQOPEZ / ENIKOINQNIA

Edv Sev gival 5uvaté va EMKOIVWVAGETE PE To onpeio TOANGNG and
0 OTI0{0 AYOPACATE TO MPOIGV, yia Tapanova A avwpalies, oTeikte To
aitnpa oto product_compliance@thelios.com

H 8rndwon ouppdpewong CE Tou mpoidvToc eival Siabéoipn otnv akod-
AouBn S1evBuvon www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Evny. 16.09.2024



INFORMATIEVE NOTA VAN DE FABRIKANT
VOORAL

Deze zonnebril beschermt tegen het risico op oogletsel als gevolg
van blootstelling aan zonlicht (anders dan letsel door observatie van
zonlicht).

Deze zonnebril voldoet aan de belangrijkste gezondheids- en veilig-
heidsvoorschriften van Verordening (EU) 2016/425 en met de norm
1S0O 12312-1:2022.

WAARSCHUWINGEN

We kunnen niet uitsluiten dat bij mensen met een hoge gevoeligheid
of een allergie nadelige reacties kunnen ontstaan als gevolg van de
aanraking met de materialen en behandelingen die voor de monturen
zijn gebruikt.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

« niet geschikt voor directe observatie van de zon of van zonsver-
duisteringen.

« niet geschikt als bescherming tegen bronnen van kunstlicht
(bijv. zonnebanken).

« niet bedoeld om de ogen tegen mechanische schokken te bescher-
men (in geval van schokken kan de bril kapotgaan en letsel aan ge-
zicht en ogen veroorzaken).

« elektro-optische zonnefilters/elektro-optische zonnebrillen  zijn
niet bestemd om gebruikt te worden door mensen die voor licht-
prikkels gevoelig zijn.

« niet geschikt voor autorijden bij slecht zicht of ‘s nachts.

« als de bril is uitgerust met meekleurende filters, wordt de activering
ervan beinvlioed door en licl I

REINIGING - BEWARING

Gebruik voor de reiniging een vochtige doek en een normaal neutraal
reinigingsmiddel, en droog af met een zachte, schone doek. Vermijd
het gebruik van oplosmiddelen (bijv. alcohol en aceton) en agressieve
chemische middelen die de functionaliteit van de bril kunnen aan-
tasten. Wanneer de bril niet wordt gebruikt en wordt vervoerd moet
hij in het originele etui worden bewaard bij een temperatuur tussen
-10°C en +35°C. Vermijd blootstelling aan de zon in gesloten ruimten
zonder airco (bijv. het handschoenenvak van de auto), aangezien daar
temperaturen kunnen worden bereikt die de functionaliteit van de
bril kunnen aantasten.

Indien het montuur per ongeluk in aanraking komt met substanties
als zout water (zeewater), zwembadwater, chemische producten als
cosmetica, haarlak, zonnebrandcrémes en insectenwerende mid-
delen, verwijder deze substanties dan onmiddellijk met een zachte,
vochtige doek.

Het vervangen van onderdelen zoals versleten zonnefilters (bijv. om-
wille van krassen of opaciteit) of brillenpoten moet gebeuren door
een gespecialiseerde opticien met originele onderdelen. Vervangen
in geval van slijtage.

MARKERING

Aan de binnenkant van de brillenpoot staat de identificatiecode van
het model vermeld.

Het cijfer dat de filtercategorie zoals vastgesteld in de TABEL aan-
duidt, staat op het label met de streepjescode op de verpakking van
het product en op de binnenkant van de brillenpoot, na de asterisk.
Indien er twee cijfers staan, betekent dit dat het brillenglas fotochro-
matisch is. Deze cijfers geven de categorie van de lens in respectieve-
lijk de lichtste en donkerste toestand weer.

De letter P geeft aan dat het brillenglas gepolariseerd is.

Als de bril ontworpen is voor verwisselbare lenzen, staat de filtercate-
gorie op elke lens gedrukt.




Indien een clip-on is voorzien, staat de filtercategorie van de bril op
de clip-on zelf, voorafgegaan door een asterisk.

De productiedatum staat op het label van de afzonderlijke verpak-
king en wordt aangeduid met Jaar - Maand.

Het serienummer staat op het label van de afzonderlijke verpakking
en wordt aangeduid met het symbool SN.

Authenticiteitscode: deze code staat vermeld op de binnenkant van
de linkse of de rechtse brillenpoot.

TABEL: Het aanbevolen gebruik van uw bril staat hieronder beschre-
ven en is aangegeven in de tabel van deze informatieve nota:

Categorie | Lenstype Gebruiksgebied

Zeer geringe beperking
van de weerkaatsing van
o zonlicht

Beperkte bescherming

Lichtgekleurde tegenuv

zonnebril

Beperkte bescherming
tegen de weerkaatsing van
1 zonlicht

Redelijke bescherming
tegen uv

Goede bescherming

tegen de weerkaatsing van
2 zonlicht

Goede bescherming
Zonnebril voor tegen uv

gebruik Hoge bescherming

tegen de weerkaatsing van
3 zonlicht

Goede bescherming
tegen uv

Zeer hoge bescherming te-
gen extreme weerkaatsing
van zonlicht, bijv. op zee,
op de sneeuw, hoog in de
bergen of in de woestijn
Goede bescherming

tegen uv

Niet geschikt voor gebruik
op in het verkeer en tijdens
het rijden

Zeer donkere
zonnebril voor
speciaal gebruik,
4 zeer hoge
beperking van de
weerkaatsing van
zonlicht

MANIER VAN AFVOER

Zonnebrillen kunnen worden beschouwd als huishoudelijk afval en
samen met hun verpakking en etui worden verwijderd volgens de gel-
dende wetgeving. Zonnebrillen, hun verpakking en etui mogen niet
in het milieu terechtkomen.

MELDINGEN / CONTACT

Als het niet mogelijk is om contact op te nemen met het verkooppunt
waar u het product heeft gekocht, vanwege klachten of afwijkingen,
kunt u het verzoek richten aan product_compliance@thelios.com

De EG-verklaring van Overeenstemming van het product is te vinden
op www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Herz. 16.09.2024



INFORMATIONSSKRIVELSE FRA PRODUCENTEN
SOLBRILLER TIL ALMINDELIG BRUG

Disse solbriller beskytter mod risiko for lzesioner af gjet pa grund af
eksponering for sollys (anderledes end de laesioner, der kan opsta ved
observation af solen).

Disse solbriller opfylder de anvendelige vasentlige sundheds- og
sikkerhedskrav i henhold til Forordning (EU) 2016/425 og standarden
1S0O 12312-1:2022.

ADVARSLER

Det kan ikke at saerligt eller i personer
kan 4 bivirkninger pa grund af bergring med stellenes anvendte ma-
terialer og behandlinger.

BRUGSBEGRANSNINGER

« ikke egnet til direkte observation af solen eller solformerkelser.

« ikke egnet til beskyttelse mod kunstige lyskilder (fx solarium).

« ikke egnet til beskyttelse af sjne mod mekaniske sted (i tilfaelde af
stod pa selve brillerne, kan disse gé i stykker og forarsage skade pa
ojnene).

« de elektrooptiske solbeskyttelsesfiltre / solbriller er ikke beregnet p&
at blive brugt af fotosensible personer, der kan blive ramt af kram-
peanfald.

« ikke egnet til kersel om natten eller ved lav sigtbarhed.

« hvis brillen er udstyret med fotokromatiske filtre, pavirkes deres ak-
tivering af temperatur og lysforhold.

RENG@RING - OPBEVARING

Brug en fugtig klud og et i igt neutralt rengeri iddel og
tor efter med en ren blad klud. Undga at anvende oplasningsmidler
(fx alkohol og acetone) og rengaringsmidler med aggressive kemiske
ingredienser, der kan forringe brillens funktion. Nar solbrillerne ikke
eribrug og ved transport, ber de opbevares i det originale brilleetui
ved en temperatur pa mellem -10°C og +35°C. Undgé at efterlade
brillerne i lukkede omgivelser med sol uden aircondition (fx pa bilens
instrumentbraet), da temperaturerne, der opstar under disse betingel-
ser, kan skade brillens funktion.

| tilfelde af lejlighedsvis kontakt med stoffer som saltvand (hav-
vand), vand fra swimmingpoolen, kemiske produkter som kosmetik,
harspray, solcreme og insektafvisende midler, anbefales det straks at
fjerne stofferne med en blod, fugtig klud.

Udskiftning af sasom slidte solfiltre (f.eks. pga. ridser eller mathed)
eller brillestaenger skal udfares med originale reservedele af en spe-
cialiseret optiker. Udskift i tilfaelde af slitage.

MZARKNING

Modellens identifikationsmarkning er anbragt p indersiden af bril-
lestaengerne.

Tallet referer til en filterkategori, der er defineret iht. den TABEL, der
findes pé etikettens stregkode, der er anbragt p& produktets embal-
lage og pé indersiden af brillestaengerne efter stjernen. Hvis der er to
tal, betyder det, at brilleglasset er fotokromatisk, og de to tal indikerer
filterkategorien i hhv. i lys og mork tilstand.

Bogstavet P angiver, at glasset er polariseret.

Huvis brillen er fabriksforberedt til udskiftelige brilleglas, er filterkate-
gorien praeget pé hvert brilleglas.




Hvis der er tale om en clip-on solbrilleforhanger, er filterkategorien
angivet pa selve clip-on forhangeren for stjernen.
Produktionsdatoen vises pé etiketten pa den enkelte emballage og
identificeres med Arstal - Maned.
Serienummeret er anbragt pa etiketten pa den enkelte emballage og
identificeres med symbolet SN.

ntifor Antiforfalsknir er anbragt
pé hojre eller venstre inderside af brillestangen.

TABEL: Den anbefalede brug af brillerne er beskrevet og illustreret i
folgende informative tabel i denne informationsskrivelse:

Kategori | Li Br

Steerkt begraenset
reduktion af bleendende
sollys

Solbriller med Begraenset UV-beskyttelse
lys farve

Begraenset beskyttelse
1 imod blaeendende sollys
Beskeden UV-beskyttelse

God beskyttelse imod
2 blendende sollys

Solbriller til almen | G0d UV-beskyttelse

brug

Hoj beskyttelse imod
3 bleendende sollys
God UV-beskyttelse

Meget hoj beskyttelse

Meget morke imod ekstremt blendende

zcleb('i!“srnsgn_ sollys, f.eks. ved havet, i
2 dZIse Meget sneen eller i hojtliggende

bjergomrader eller i orknen
God UV-beskyttelse
Ikke egnet til brug pa vej

hoj reduktion
af bleendende

sollys eller under korsel
BORTSKAFFELSE
Solbrillen kan sammen med dens emballage og etui bortskaffes
som husholdningsaffald i med den Idend

lovgivning. Solbrillen samt dens emballage og etui ma ikke spredes
inaturen.

ANMELDELSER / KONTAKTER

Hvis det ikke er muligt at kontakte den butik, hvor produktet er kobt,
kan foresporgsler om reklamering eller uregelmaessigheder sendes til
product_compliance@thelios.com

Produktets EU-overensstemmelseserklaring er tilgaengelig pa fol-
gende adresse: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Opd. 16.09.2024



INFORMACNI OZNAMEN{ OD VYROBCE
SLUNECNI BRYLE PRO VSEOBECNE POUZITI

Tyto slunecni bryle pouze chréni pied rizikem poranéni oéi v dusledku
expozice slune¢nimu svétlu (odlisné od poranéni zplsobenych pozo-
rovanim slunce).

Tyto sluneéni bryle jsou ve shodé se zékladnimi pozadavky na bez-
pecnost a ochranu zdravi, uréenymi nafizenim (EU) 2016/425 a jsou ve
shodé s norm I1SO 12312-1:2022.

VAROVAN{

Nelze vyloudit, ze u mimoradné citlivych nebo alergickych subjekti by
se nasledkem styku s materily a pouzitym zpracovénim rémd mohly
projevit nezadouci Géinky.

OMEZENI POUZITI

« nejsou vhodné pro pfimé sledovani slunce nebo zatméni slunce.

« nejsou vhodné na ochranu pfed zdroji umélého svétla
(napf. v solriu).

+nejsou uréeny na ochranu oéi pied nebezpedim mechanickych
narazl (v pfipadé narazu maze dojit k prasknuti bryli s naslednym
poranénim obli¢eje a o¢i).

« elektro-optické solarni filtry / elektro-optické slune¢ni bryle nejsou
urleny pro pouziti osobami nachylnymi na fotosenzitivni zachvaty.

« nejsou vhodné pro Fizeni v noci nebo pii nedostate¢né viditelnosti.

« kdyz jsou bryle vybaveny fotochromatickymi filtry, jejich aktivace je
ovlivnéna teplotou a svételnymi podminkami.

CISTENI - UCHOVAVANI

Pouzijte vlhky hadfik a bézny neutralni Cistici prostiedek a bryle osus-
te Eistym jemnym hadrikem. Nepouzivejte rozpoustédla (napf. lih a
aceton) a agresivni chemické &istici prostredky, které mohou ohrozit
funkénost bryli. Kdyz se nepouzivaji i béhem prepravy je tieba slune¢-
ni bryle uchovévat v pvodnim pouzdfe pfi teploté v rozmezi od -10
do +35 °C. Zabranite vystaveni slunci v uzavienych prostorach bez kli-
matizace (napf. palubni deska auta), protoze teploty, jichz se v téchto
podminkach dosahuje, by mohly poskodit funkénost bryli.

V piipadé ndhodného styku s Géinnymi latkami, jako je slana voda
(mofska voda), voda z bazénu, chemické produkty jako kosmetika, lak
na vlasy, solarni krémy a repelenty proti hmyzu se doporucuje jejich
okamzité odstranéni jemnym navihéenym hadfikem.

Vyména opotrebenych komponentt jako napf. sluneénich filtri (napf.
$krabance, matnost) musi byt provedena specializovanym optikem s
pouzitim originalnich nahradnich dil.

V pfipadé opotiebeni provedte vyménu.

OZNACENi

Na vnitini strané stranice bryli se nachazi identifikacni oznaceni modelu.
Cislo, které predstavuje kategorii filtru v souladu s uréenim uvedenym
vtabulce, se nachazi na titku s ¢arovym kédem aplikovaném na bale-
ni vyrobku a na vnitini strané stranice bryli, za hvézdickou. Kdyz jsou
soucasti dvé ¢isla, znamena to, ze ¢ocka je fotochromaticka a identifi-
kuji kategorii ¢o¢ky v nejsvétlejsim a nejtmaviim stavu.

Pritomnost pismena P oznacuje, ze ¢o¢ka je polarizaéni.

Kdyz jsou bryle uzpiisobeny pro vyménitelné ¢ocky, kategorie filtru je
vytisknuta na kazdé ¢occe.




Kdyz je soucasti klip na bryle, kategorie filtru smontovaného pro-
stredku je uvedena na samotném klipu a predchazi ji hvézdi¢ka.
Datum vyroby je uvedeno na stitku na individualnim baleni, a je iden-
tifikovano udaji rok - mésic.

Vyrobni ¢islo je uvedeno na $titku na individualnim baleni, a je iden-
tifikovano oznacenim SN.

Kéd na ochranu proti padélani: Cislo kédu na ochranu proti padélani
je uvedeno na vniténi strané pravé nebo levé stranice.

TABULKA: Doporucené pouziti pro vase bryle je popsano nize a od-
volavé se na néj tabulka tohoto informa¢niho ozndmeni:

Kategorie | Typ éotky Pouziti

Velmi omezené snizeni
solarniho odrazu
Omezena ochrana proti

Slunecni bryle UV zéfeni

svétlé barvy

Omezené ochrana proti
solarnimu odrazu
Diskrétni ochrana proti
UV zafeni

Dobra ochrana proti
solarnimu odrazu
Dobra ochrana proti UV
Sluneéni bryle pro | Zarent

vieobecné pouziti

Vysoké ochrana proti
solarnimu odrazu
Dobra ochrana proti UV
zafeni

Velmi vysoka ochrana proti
extrémnimu slunecnimu
odrazu, napf. u mofe, na
snéhu, vysoko v horach
nebo v pousti

Dobra ochrana proti UV
zafeni
Nevhodné pro pouziti na
silnici a pfi fizeni vozidla

Velmi tmavé
sluneéni bryle pro
4 specialni pouziti,

velmi vysoké sni-
Zzeni slune¢niho
odrazu

ZPUSOB LIKVIDACE

Slune¢ni bryle Ize povazovat za domovni odpad a zlikvidovat je spolu
s jejich balenim a krabi¢kou v souladu s platnou legislativou. Sluneéni
bryle, jejich baleni a krabi¢ka nesmi byt odhozeny volné v pfirodé.
OZNAMENI / KONTAKTY

V piipadé, ze neni mozné obratit se na prodejnu, kde byl vyrobek
zakoupen, zaslete sviij pozadavek ohledné reklamaci nebo oznameni
poruch na adresu product_compliance@thelios.com

EU prohlaseni o shodé vyrobku je k dispozici na nize uvedené adrese
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Akt. 16.09.2024



A GYARTO TAJEKOZTATOJA
ALTALANOS HASZNALATRA KESZULT NAPSZEMUVEG

Ez a szemiiveg véd a napsiités altal okozott szemsériilésekkel szem-
ben (a nap megfigyelésétdl eltéré sériilések).

£z a napszemiiveg megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alkalmazando
alapveté és biztonsagi ésaz SO
12312-1:2022 szabvénynak.

FIGYELMEZTETESEK

Nem zarhato ki, hogy a kiillénosen érzékeny vagy allergias alanyok
kéros reakclokat tapasztalhatnak az anyagokkal valé érintkezés vagy
az alkalmazott ések miatt.

FELHASZNALASRA VONATKOZO KORLATOZASOK

« nem alkalmas kozvetlen napfény és napfogyatkozas megtekintésére.

« nem alkalmas mesterséges fényforrasok elleni védelemre
(pl. szolarium).

«nem hasznalhaté mechanikus iitk6zés soran létrejott veszélyek ellen
(Utkozés esetén maga a szemiiveg is elromlik, arc-, és szemsérilé-
seket okozva).

« az elektro-optikai fényvédék / elektrooptikai napszemiivegek nem
hasznalhatok fényérzékeny rohamokra érzékeny személyek szamara.

enem alkalmas éjszakai vezetéshez vagy rossz latasi korlimények
kozo((

k fotokrom 6 vannak , akkor azok
aknvalédését befolyasoljak a hémérséklet és a fényvnszonyok

TISZTIiTAS - TAROLAS
Hasznéljon nedves ruhat és normalis, semleges tisztitoszert, szaritsa
meg puha ruhéval. Keriilje oldészerek (pl. alkohol és aceton), agresz-
sziv vegyi anyagok haszndlatat, amelyek a szemiveg mikodését
jak. Amikor nem h lja, és szallités kozben a nap-
szemiiveget az eredeti tokjaban tarolja, -10°C és +35°C kézott. Kertiilje
a napfénynek kitételt zart, nem légkondicionélt helyiségekben (pl.
auté mdszerfalan), mert a hémérséklet ilyen feltételek mellett ron-
galhatja a szemiiveget.
Ha idénként olyan szerekkel érintkezik, mint a s6s viz (tengerviz), me-
denceviz, vegyszerek, példaul kozmetikumok, hajlakk, naptej, rovarri-
aszto, akkor érdemes puha, megnedvesitett ruhaval azonnal levenni.
Az olyan alkatrészek mint az elhasznalodott fényvédo szlrok (pl.
karcolasok, opalosodés miatt) vagy a szemiivegszarak cseréjét, szak-
képzett latszerésznek kell elvégeznie eredeti pétalkatrészek felhasz-
nélaséaval. Cserélje ki, ha elhasznalodott.

JELOLES

A szemiiveg szaranak belsd részén talalja a szemiiveg modell szdmat.
A TABLAZAT szerinti szirékategéria szamat a termék csomagolds vo-
nalkédjanak cimkéjén és a szemiiveg szér bels részén, a csillag utan
taldlja. Ha két szam is van, akkor azt jelenti, hogy a lencse fotokro-
matikus és a két szam a legvilagosabb és legsotétebb allapotu lencse
sziirkategoriajat jelenti.

AP betii azt jelenti, hogy a lencse polarizalt.

Ha a napszemiiveget cserélhetd lencsékhez tervezték, a szlrkategé-
ria mindegyik lencsére ra van nyomtatva.




A napszemiivegre csiptetett klipsszel egyiittes eszkdz szGirékategori-
ajat, kozvetleniil a klipszen talalja, amelyet egy csillag kovet.
A gyartas datuma a kiilén csomagoléson talalhaté cimkén lathato, Ev
- Honap felirattal van jelolve.
A sorozatszam a kiil6n csomagoldson talalhaté cimkén lathato, és az
SN-szimb6lum azonositja.

i kéd: a hamisita i kéd a jobb vagy bal szar belsé

részén lathato.

TABLAZAT: ajanlott alatat a kovetkezd irtuk
le, ez a jelen tajékoztato tablazataban is Iathato

Kategéria Lencse tipusa Felhasznalasi teriilet

Nagyon korlatozott a
0 napfény tiikr6z6désének
csokkentése

Vilégos szind
905 52/ Korlatozott UV védelem

g
napszemuveg Korlatozott védelem a

1 napfény tiikr6zédés ellen
Diszkrét UV védelem

16 védelem a napfény

2 tlikrozédés ellen
Napszemiveg J6 UV védelem
éltalanos
hasznalatra Magas védelem napfény

3 tukrozédeés ellen

J6 UV védelem

Nagyon magas védelem

Nagyon sétét az extrém napfény

napszemiiveg tikrozédés ellen, pl. a

specialis tengeren, a havon, vagy a
4 hasznalatra, magas hegyekben vagy a

nagyon magas sivatagban

tlikrozédés J6 UV védelem

csokkentés Kozuti hasznalatra és

vezetésre nem alkalmas

ARTALMATI.AN iTASMODJA

haztartasi é tekinthetd, a c:
és a tokkal egyiitt a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen drtalmat-
lanithaté. A t, annak c asat és tokjat nem sza-
bad a kérnyezetbe kidobni.
JELZESEK / KAPCSOLAT

Ha panasz vagy rendellenesség esetén nem lehetséges kapcsolatba
1épni azzal az értékesitési hellyel, ahol a terméket vasarolta, kérjiik,
killdje el a kérelmét a product_compliance@thelios.com cimre.

A termék EU megfelel6ségi nyilatkozatat a www.thelios.com oldalon
taldlja

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Friss. 2024.09.16



ORETICININ BILGILENDIRME NOTU
GENEL KULLANIM AMAGLI GUNES GOZLUKLERI

Bu giines gozliikleri, (giinese bakmaktan kaynaklanan g6z hasarlarin-
dan farkli olarak) giines isinlarina maruz kalinmasindan kaynaklanan
g6z hasarlari riskinden korur.

Bu giines gozliikleri, 2016/425 (AB) Yénetmeligi ve 1SO 12312-
1:2022'nin gecerli temel saglik ve giivenlik gerekliliklerine uygundur.

UYARILAR

Ozellikle hassas veya alerjik kisiler, cercevelerde kullanilan malze-
meler ve yapilan islemlerle temastan dolayi olumsuz reaksiyonlar
gbsterebilirler.

KULLANIM SINIRLAMALARI

«dogrudan gilinese veya giines tutulmalarina bakmak icin uygun
degildir.

« yapay 151k kaynaklarina (8rnegin solaryum) karsi korumak icin uygun
degildir.

« gozleri mekanik darbe tehlikelerine karsi korumak icin tasarlanma-
mustir (darbe halinde gozliikler kirlabilir ve yiiz ve g6zlerde yaralan-
maya neden olabilir).

« elektro-optik giines filtreleri / elektro-optik giines gézlukleri, 1s1ga
duyarli nobetlere yatkin kisiler tarafindan kullaniimak tizere tasar-
lanmamistir.

+ gece veya gériis sartlaninin iyi olmadigi durumlarda arag siirerken
kullanima uygun degildir.

« gozliikler fotokromlk filtrelerle donatilmissa bunlarin aktivasyonu
sicaklik ve isik kosullarindan etkilenir.

TEMIZLIK - SAKLAMA

Nemli bir bez ve normal nétr bir deterjan kullaniniz, temiz ve yumusak
bir bezile kurulayiniz. Gézligiin fonksiyonelligini tehlikeye atabilecek
solventleri (6rnegin alkol ve aseton) ve agresif kimyasal deterjanlari
kullanmaktan kacinin. Giines gézliikleri, kullaniimadiginda ve tasima
sirasinda, orijinal kilflar icinde ve -10°C ile +35°C arasinda kapsanan
bir sicaklikta \Imayan kapali ortam-
larda (6rnegin arabanin én paneli) gune§e maruz kalmasindan kagi-
nin, bu sartlarda ulasilan sicakliklar gézliigiin fonksiyonelligine zarar
verebilir.

Tuzlu su (deniz suyu), yizme havuzu suyu gibi maddelerle, kozmetik
Griinler, sac spreyi, giines kremi ve bocek kovucu gibi kimyasallarla
tesad(ifi temas halinde, bunlarin yumusak ve nemli bir bezle derhal
giderilmesi tavsiye edilir.

Giines filtreleri gibi aginan parcalarin degistirilmesi islemi (6r. gizik,
opaklik), uzman bir gézlikct tarafindan ve orijinal yedek parcalar
kullanilarak gergeklestirilmelidir.

Asinma durumunda degistiriniz.

iSARETLEME

Modeli tanimlayici isaret gozliik sapinin iginde bulunur.

TABLO baglaminda belirtilmis oldugu gibi filtre kategorisini temsil
eden sayi (iriin ambalajina uygulanmis barkod etiketi tizerinde ve yil-
diz isaretinden sonra gézliik sapinin i¢ tarafinda bulunur. ki numara-
nin mevcut olmasi, camin fotokromik oldugu anlamina gelir ve rengin
acilma ve koyulasma durumunda cam kategorisini tanimlar.

P harfinin bulunmasi, gozlik caminin polarize oldugunu belirtir.
Gozlikler degistirilebilir camlar icin tasarlanmissa filtre kategorisi her
lensin tizerinde yazilidir.




Clip-on 6ngbriilmils ise, birlestirilmis aparatin filtre kategorisi clip-on
tizerinde bir yildiz isaretinden énce belirtilmistir.

Uretim tarihi, her bir tekil ambalaj tizerindeki etikette gésterilir ve Yil -
Ay olarak tanimlanir.

Seri Numarasi, her bir tekil ambalaj tizerindeki etikette gosterilir ve SN
semboli ile tanimlanir.

Taklit 6nleme kodu: Taklit 6nleme kodunun numarasi, sag veya sol
gézliik sapinin icinde gésterilir.

TABLO: Gézliikleriniz igin tavsiye edilen kullanim asagida tanimlan-
mis olup, bu bilgilendirme notunun tablosunda da belirtilmistir:

Kategori | Camtip Kullanim alant

Cok sinirli glines parlamasi
o azaltma

Acik renk giines Sinirli UV koruma

gozlugi

Giines parlamasina karsi
1 sinirl koruma
Yeterli UV korumasi

Glines parlamasina karsi iyi

2 koruma derecesi
Genel kullanim lyi derecede UV koruma
icin giines
gozlugu Giines parlamasina karst
3 yiiksek koruma derecesi

lyi derecede UV koruma

Ozel kullanim icin | Asin giines parlamasina

cok koyu renk Karsi cok yiiksek koruma,
glines gozlugi, 6rn. denizde, karda, yiiksek
4 glines parlama- dagda ya da ¢6lde
sina karsi ¢ok iyi derecede UV koruma
yiiksek koruma Yol kullanimi ve siirs icin
derecesi uygun degildir
BERTARAF YONTEMI

Giines gozligi, evsel atik olarak degerlendirilir ve kendi ambalajt ile
birlikte yuriirliikteki yasaya uygun olarak bertaraf edilir. Giines gozlii-
g, koruma kabi ve kilifi cevreye atiimamalidir.
BILDIRIMLER / iRTIBAT

Sikayetler veya arizalar icin iriiniin satin alindigi satis noktastyla ileti-
sime gecmek miimkiin degilse, litfen talebinizi
product_compliance@thelios.com adresine iletin.

Uriiniin AB uygunluk beyani yanda belirtilen adreste mevcuttur:
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Ek. 16.09.2024



OBVESTILO PROIZVAJALCA
SONCNA OCALA ZA SPLOSNO UPORABO

Ta sonéna ocala 3¢itijo pred oc¢esnimi poskodbami zaradi izpostavlje-
nosti son¢ni svetlobi (ki niso poskodbe, ki nastanejo pri opazovanju
sonca).

Ta soncna ocala so skladna z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi
zahtevami Uredbe (EU) 2016/425 in standarda ISO 12312-1:2022.

OPOZORILA
Ni mogoce izkljuciti, da se lahko pri zelo ob¢utljivih osebah ali aler-
gikih pojavijo nezeleni ucinki zaradi stika z materiali in premazi, ki se
uporabljajo za okvirje.

OMEJITEV UPORABE

 niso primerna za neposredno opazovanje sonca ali son¢nega mrka.

« niso primerna za zas¢ito pred umetnimi viri svetlobe
(npr. solariji).

*niso ji zasciti oci pred inevarnostmi (ob udarcu
bi se ocala lahko razbila in ranila obraz ter o¢i).

« elektro-opti¢ni sonéni filtri/elektro-opti¢na sonéna ocala niso na-
menjena osebam, ki so dovzetne za fotosenzitivne reakcije.

« niso primerna za no¢no voznjo ali pri slabi vidljivosti.

« ¢e imajo ocala fotokromatske filtre, na njihovo aktiviranje vplivata
temperatura in koli¢ina svetlobe.

CISCENJE - SHRANJEVANJE

Izdelek ¢istite z vlazno krpo in obi¢ajnim nevtralnim ¢istilom in ga do
suhega obrisite s Cisto mehko krpo. Ne uporabljajte topil (npr. alkoho-
la in acetona) in agresi ijskih istil, ki lahko spi ijo funk-
cionalnost ocal. Ko jih ne uporabljate in med prenasanjem, morate
soéna ocala hraniti v originalnem etuiju pri temperaturi med -10 °C in
+35 °C. Izogibajte se izpostavljanju soncu v zaprtih, ne-klimatiziranih
prostorih (npr. armaturna plosca avtomobila), ker lahko temperatura,
ki se dosega v teh pogojih, poskoduje funkcionalnost ocal.

Ce ocala ob¢asno pridejo v stik s sredstvi, kot so slana voda (morska
voda), voda v bazenu, kemikalije kot so kozmeticni izdelki, lak za lase,
kreme za sonéenje in sredstva za zaséito pred mréesom, priporo¢amo,
da tovrstna svedstva takoj odstranite z vlazno mehko krpo.

Dele ocal s imi filtri (npr. K motne) mora z origi-
nalnimi nadomestnimi deli zamenjati specializiran optik. Obrabljene
dele zamenjajte.

OZNAKA

Na notranji strani rocke ocal je identifikacijska oznaka modela.
Stevilka, ki oznacuje kategorijo filtra, kot je opredeljen v RAZPREDEL-
NICI, je navedena na nalepki s ¢rtno kodo na embalazi izdelka in na
notranji strani rocke o¢al, takoj za zvezdico.

Ce sta navedeni dve 3tevilki, pomeni da je steklo fotokromatsko, $te-
vilki pa ozna¢ujeta kategorijo stekla v jsem in jéem stanju.
Crka P oznaéuje polarizirano steklo.

Ce lahko na ocalih menjate stekla, je kategorija filtra natisnjena na
vsakem steklu.




Ce je na voljo sonéni nastavek clip-on, je kategorija skupnega filtra
oznacena na nastavku, takoj za zvezdico.

Datum izdelave je naveden na nalepki embalaze in sicer v obliki leto -
mesec.

Serijska stevilka je na nalepki ze in sicer s simbol
SN.

Koda proti ponarejanju: itevilka kode proti ponarejanju je izpisana na
notranji strani leve ali desne rocke.

RAZPREDELNICA: Priporo¢ena uporaba vasih ocal je opisana v na-
daljevanju in povzeta v razpredelnici tega obvestila:

Kategorija | Vrstastekla Podrogje uporabe

Zmanjsanje zelo omejene
o soncne svetlobe

Sonéna otala Manj3a zascita pred UV

svetle barve

Omejena zaséita pred
1 soncno svetlobo
Zmerna zas¢ita pred UV

Dobra zas¢ita pred sonéno
2 svetlobo

Sonénaocalaza | Dobrazaiita pred UV

splosno rabo

Visoka zas¢ita pred son¢no
3 svetlobo
Dobra zas¢ita pred UV

Zelo dobra zascita pred ek-
stremno son¢no svetlobo,
npr.na morju, na snegu, v

Zelo temna
soncna ocala za
posebno rabo,

4 zelo veliko zmani- visokogorju ali v puscavi
Sanje sonéne )| Dobra zastita pred UV
) Niso primerna za uporabo
svetlobe
na ulici ali za volanom
ODLAGANJE MED ODPADKE

Sonéna oéala sodijo med gospodinjske odpadke in jih odlagamo
skupaj z njihovo embalazo in etuijem v skladu z veljavnimi predpisi.
Sonc¢nih ocal, njihove embalaze in etuija ne smemo odloziti v naravno
okolje.

PRITOZBE / KONTAKTI

Ce poslovalnice, v kateri ste izdelek kupili, ne morete kontaktirati, za re-
klamacije ali napake pisite na naslov product_compliance@thelios.com
Izjava EU o skladnost izdelka je na voljo na spletni strani
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Pos. 16.09.2024



INFORMACNE OZNAMENIE OD VYROBCU
SLNECNE OKULIARE NA VSEOBECNE POUZITIE

Tieto slne¢né okuliare chréania pred rizikom poranenia o¢i pri vystave-
ni sa slne¢nému Ziareniu (iné ako zranenie sp6sobené pozorovanim
sinka).

Tieto slnecné okuliare si v zhode so zakladnymi poziadavkami na
ochranu zdravia a zaistenia bezpecnosti, urcenymi nariadenim (EU)
2016/425 a st v zhode s norm 1SO 12312-1:2022.

VAROVANIA

Nie je mozné vylicit, ze u mimoriadne citlivych alebo alergickych sub-

jektov by sa nasledkom styku s materialmi a pouzitym spracovanim

rémov mohli prejavit neziaduce Géinky.

OBMEDZENIE POUZITIA

« nie st vhodné na priame sledovanie sinka alebo zatmenia sinka.

« nie si vhodné na ochranu pred zdrojmi umelého svetla
(napr. v solériu).

« nie st uréené na ochranu o&i pred mechanickymi nérazmi (v pripade
narazu méze dojst k prasknutiu okuliarov s naslednym poranenim
tvére a oci).

« elektro-optickeé solarne filtre / elektro-optické sine¢né okuliare nie st
uréené na pouzitie osobami nachylnymi na fotosenzitivne zachvaty.
+nie st vhodné na riadenie v noci alebo pri nedostato¢nej viditel-

nosti.

« ked'st okuliare vybavené fotochromatickymi filtrami, ich aktivacia je
ovplyvnena teplotou a svetelnymi podmienkami.

CISTENIE - UCHOVAVANIE

Pouzite vlhkd handricku a bezny neutrélny cistiaci prostriedok a
okuliare osuite ¢istou jemnou handrickou. Nepouzivajte rozptstadla
(napr. lieh a acetén) a agresivne chemické Cistiace prostriedky, ktoré
mozu ohrozit funkénost okuliarov. Ked sa nepouzivaju, i pocas pre-
pravy, je potrebné uchovévat sinecné okuliare v pévodnom puzdre
pri teplote v rozmedzi od -10 do +35 °C. Zabrafite vystaveniu sinku
v uzatvorenych priestoroch bez klimatizacie (napr. palubna doska
auta), pretoze teploty dosahované za tychto podmienok by mohli
poskodit funkénost okuliarov.

V pripade ndhodného styku s Gcinnymi latkami, ako je slana voda
(morska voda), voda z bazénu, chemické produkty ako kozmetika,
lak na vlasy, solarne krémy a repelenty proti hmyzu sa odporica ich
okamzité odstranenie jemnou navlh¢enou handrickou.

Vymena opotrebovanych komponentov, ako napr. sine¢nych filtrov
(napr. Skrabance, matnost) musi byt vykonana $pecializovanym op-
tikom s pouzitim originalnych nahradnych dielov.

V pripade opotrebovania vykonajte vymenu.

OZNACENIE

Na vnutornej strane stranice okuliarov sa nachadza identifikatné ozna-
cenie modelu.

Cislo, ktoré predstavuje kategériu filtra v silade s uréenim uvedenym
v tabulke, sa nachadza na stitku s Ciarovym kédom, aplikovanom na
baleni vyrobku a na vndtornej strane stranice okuliarov, za hviezdié-
kou. Ak st sucastou dve cisla, znamena to, ze $o3ovka je fotochroma-
ticka a identifikuju kategériu so3ovky v najsvetlejsom a v najtmaviom
stave. Pritomnost pismena P oznacuje, ze So3ovka je polarizacna.

Ak st okuliare usposobené pre vymenitelné Sosovky, kategoria filtra
je vytlacend na kazdej 3o3ovke.




Ked je sticastou klip na okuliare, kategéria filtra zmontovanej poméc-
ky je uvedena na samotnom Klipe a predchadza jej hviezdicka. Datum
vyroby je uvedeny na 3titku na individualnom baleni, a je identifiko-
vany udajmi rok - mesiac.

Vyrobné cislo je uvedené na stitku na individualnom baleni, a je iden-
tifikované oznacenim SN.

Kéd na ochranu proti sfalsovaniu: Cislo kédu na ochranu proti sfal-
3ovaniu je uvedené na vnutornej strane pravej alebo lavej stranice.

TABULKA: Odporucané pouzitie pre vase okuliare je popisané nizsie
aodvoldva sa na neho tabulka tohto informa¢ného oznémenia:

Kategéria | Typ $osovky Pouz
Velmi obmedzené znizenie
0 solarneho odrazu
Obmedzena ochrana proti
Slneéné okuliare | UV Ziareniu
svetlej farby Obmedzené ochrana proti
1 solarnemu odrazu
Diskrétne ochrana proti UV
Ziareniu
Dobra ochrana proti
2 solarnemu odrazu
Dobra ochrana proti UV
Slnecné okuliare Ziareniu
na vieobecné
pouzitie Vysoka ochrana proti
3 solarnemu odrazu
Dobra ochrana proti UV
Ziareniu
Velmi vysoka ochrana proti
Velmi tmavé extrémnemu slr‘eﬁnému
ainetne okaliare | ©drazu, napr. pri mori, na
pre Speciaine snehu, vysoko v horéch
4 poutitie, velmi alebo v pusti
PR Dobra ochrana proti UV
vysoké znizenie Sopra
sine¢ného odrazu | 37NN i
Nevhodné pre pouzitie na
ceste a na riadenie vozidla

SPOSOB LIKVIDACIE

Sine¢né okuliare je mozné povazovat za domovy odpad a zlikvidovat
jich spolu s ich balenim a krabi¢kou v sulade s platnou legislativou.
Slnecné okuliare, ich balenie a krabi¢ka nesmu byt odhodené volne
v prirode.

OZNAMENIA / KONTAKTY

V pripade, ked nie je mozné obritit sa na predajiiu, kde bol vyrobok
zakupeny, ohladom reklamécii alebo oznameni portich zaslite svoju
poziadavku na adresu product_compliance@thelios.com

EU vyhlasenie o zhode vyrobku je k dispozicii na nizsie uvedenej ad-
rese www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Akt. 16.09.2024



INFORMACJE DOSTARCZONE PRZEZ PRODUCENTA OKULARY
PRZECIWSLONECZNE DO OGOLNEGO STOSOWANIA

Niniejsze okulary przeciwstoneczne chronig przed ryzykiem uszko-
dzenia wzroku w wyniku ekspozycji na swiatto stoneczne (inne od
obrazen spowodowanych obserwacja storica).

Niniejsze okulary przeciwstoneczne sa zgodne z obowiazujacymi
zasadniczymi wymogami w zakresie zdrowia i bezpieczenistwa okre-
$lonymi w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425 i z norma SO 12312-1:2022.

OSTRZEZENIA

Osoby szczegolnie wrazliwe lub alergicy moga doswiadczy¢ niepoza-
danych reakcji w wyniku kontaktu z materiatami i powtokami zasto-
sowanymi w oprawkach.

OGRANICZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

«nie nadaja sie¢ do bezposredniej obserwacji storica lub za¢mienia
stonecznego.

« nie nadaja sie do ochrony przeciw sztucznym zrédiom swiatta
(np. solaria).

«nie s3 przeznaczone do ochrony oczu przed niebezpieczenstwem
uderzenia mechanicznego (w przypadku uderzenia, same okulary
moga sie ztama¢, powodujac obrazenia twarzy i oczu).

« elektrooptyczne filtry przeciwstoneczne / elektrooptyczne okulary
przeciwsloneczne nie sa przeznaczone do uzytku przez osoby po-
datne na napady $wiattoczute.

« nie nadaja sie do jazdy nocg i w warunkach stabej widocznosci.

« jesli okulary sa wyposazone w filtry fotochromatyczne, ich uaktyw-
nienie zalezy od temperatury i warunkow oswietlenia.

CZYSZCZENIE - PRZECHOWYWANIE

Uzywa¢ wilgotnej Sciereczki i normalnego neutralnego detergentu i
osuszy¢ je miekka, czysta Sciereczka. Unikac stosowania rozpuszczal-
nikéw (np. alkoholu i acetonu) oraz agresywnych detergentéw che-
micznych, ktére moga pogorszy¢ funkcjonalnos¢ okularéw. Gdy nie
sa uzywane i podczas przemieszczania, okulary stoneczne powinny
by¢ przechowy w oryginalnym etui w ze od -10°C
do + 35°C. Unika¢ ekspozycji na storice w zamknietych obszarach
nie klimatyzowanych (np. deska rozdzielcza samochodu), poniewaz
temperatury osiggane w takich warunkach moga uszkodzi¢ funkcjo-
nalnos¢ okularéw.

W razie sporadycznego kontaktu z takimi czynnikami jak stona woda
(morska), woda basenowa, produkty chemiczne, jak kosmetyki, lakie-
ry do whoséw, kremy do opalania i $rodki odstraszajace owady, zale-
ca sie ich natychmiastowe usuniecie za pomoca migkkiej, wilgotnej
sciereczki.

Wymiana elementéw, takich jak zuzyte filtry przeciwstoneczne (np.
rysy, zmetnienie) lub zauszniki okularéw, musi by¢ wykonana przez
wyspecjalizowanego optyka przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Wymieni¢ w przypadku zuzycia.

OZNAKOWANIE

Identyfikator modelu jest oznaczony od wewngtrznej strony zausznika.
Numer odpowiadajacy kategorii filtra zgodnie z definicja w TABELI
znajduje sie na etykiecie z kodem kreskowym umieszczonym na
opakowaniu produktu i wewnatrz zausznika, po gwiazdce. Jezeli wy-
stepuja dwie liczby oznacza to, ze soczewka jest fotochromatyczna i
okreslaja kategorie soczewki w stanie jasnym i ciemnym.

Obecnoéc litery P oznacza soczewke polaryzacyjna.

Jezeli okulary 53 przeznaczone do soczewek wymiennych, kategoria
filtra jest drukowana na kazdej soczewce.




W przypadku dotaczenia nakfadki, kategoria filtra zamontowanego
urzadzenia jest oznaczona na samej nakladce poprzedzona gwiazdka.
Data produkgji jest podana na etykiecie na opakowaniu indywidual-
nym i jest oznaczona jako Rok - Miesiac.

Numer seryjny znajduje sie na etykiecie na opakowaniu indywidual-
nym i jest oznaczony symbolem SN.

Kod przeciwdziatajacy obrotowi towarami podrobionymi: numer
kodu chroniacego przed falszerstwem znajduje sie na wewnetrznej
stronie prawego lub lewego zausznika.

TABELA: Zalecane uzytkowanie okularéw jest opisywane ponizej i
wymienione w tabeli w niniejszej ulotce informacyjnej:

g Typ

Bardzo ograniczona reduk-
cja odblaskéw stonecznych
Ograniczona ochrona przed
Okulary prze- promieniowaniem UV
ciwstoneczne w
jasnym kolorze Ograniczona ochrona przed
odblaskami stonecznymi
Wystarczajaca ochrona
przed promieniowaniem UV

Dobra ochrona przed
odblaskami stonecznymi
Dobra ochrona przed

Okul -
u ary prze promieniowaniem UV

ciwstoneczne

do zastosowat Wysoka ochrona przed
R ogdlnych odblaskami stonecznymi
Dobra ochrona przed
promieniowaniem UV
Bardzo wysoka ochrona
Bardzo ciemne przed ekstremalnymi odbla-
okulary prze- skami stonecznymi m.in.
ciwstoneczne nad morzem, na $niegu,
a do zastosowan w wysokich gérach lub na
specjalnych, pustyni

Bardzo wysoka re- | Dobra ochrona przed
dukcja odblaskéw | promieniowaniem UV
stonecznych Nie nadaje sie do uzytku na
drodze i do jazdy

METODY UTYLIZACJI

Okulary przeciwstoneczne mozna traktowac jako odpady domowe i
usuwac wraz z opakowaniem i etui zgodnie z obowiazujacymi przepi-
sami. Okulary przeciwstoneczne, ich opakowanie i etui nie moga by¢
wyrzucane do srodowiska.

ZGLOSZENIA / KONTAKTY

Whioski w sprawie reklamacji lub wady produktu prosimy kierowac
na adres product_compliance@thelios.com, w przypadku braku moz-
liwosci skontaktowania sie z punktem sprzedazy

Deklaracja zgodnosci WE produktu jest dostepna pod nastepujacym
adresem www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Zakt. 16.09.2024



WHOOPMALIMA OT NPOU3BOAUTENA
CONHUE3ALWMUTHBIE OYKN OBLLEFO HASHAYEHNA

[NlaHHble THbIE OYKU T OT puUcka HUA
rnas BcneAcTene npebbiBaHNA Ha CONHue (B OTAMUME OT NoBpexAe-
HUI, BbI3BaHHbIX HabMloAEHMEM 3a CONHUeM).

[laHHbIE CONHLE3ALMUTHbIE OUKN OTBEYAIOT OCHOBHBIM NPUMEHUMBIM
Tpe60oBaHNAM NO 06eCNEeUeHNIo 330POBbA 1 630MACHOCTH, N3NOKEH-
HbiM B Pernamente EC 2016/425, a Takxe COOTBETCTBYeT CTaHAApTy
150 12312-1:2022

NPEAYNPEXAEHUA

He MICKNII0UEHO BO3HUKHOBEHME y 0COBO UyBCTBUTENbHBIX UNU NOABEP-
KEHHbIX aNNepriuyeckinm peakLMAM UL HEXeNaTeNbHbIX peaKLmii Npu
KOHTaKTe C MaTepuanamu n CpecTBamu, KOTopbimu obpabatbiBaloTcs
onpassi.

or| no uc

+ He NPUrOHbI ANA NPAMOTO HabMIOAEHUA 33 CONHLIEM N 33 CONHeY-
HbIM 3aTMeHMeM.

* He NPUrOAHbI 4NA 3aLUMTbI OT NCTOUHUKOB UCKYCCTBEHHOTO OCBelle-
HUA (HaNp. Namnbl B conApnm).

« He NpeAHa3HaueHbl ANA 3alUTbI F1a3 OT MeXaHNYeCKUX NoBpexae-
Wt (B Clyuae CTONKHOBEHUA OUKM MOTYT Pa3BUTLCA 1 TPaBMUPOBATL
nnuo v rasa).

+ 3NEKTPOONTHYECKME CONHLE3aWMTHbBIE GUNLTPbI/3NeKTPOONTIYE-
CcKue ¢ THbIE OUKM He NP ans uct
HUA IMLAMN, NOABEPKEHHBIMN CBETOUYBCTBUTENbHBIM CYAOPOraM.

« He NPUTOAHBI ANA BOXAEHNA HOUBIO UM B YCNIOBMAX NIOXON BUAN-
mocTu.

+ eC/V 0UKY OCHaULEHbI GOTOXPOMHBIMU GUALTPaMIA, Ha VX aKTUBALMIO
BANAIOT TEMNEPATYPa 1 YCIIOBNA OCBEUIEHHOCTH.

VXOA - XPAHEHUE

Mcnonb3yiiTe BaXHyIo TKaHb 1 HEIATPaNbHOE MololLEe CPEACTBO, NPO-
TUpaiiTe NMH3bI CandeTKamm U3 YNCTON MATKON TkarM, He Mcnonb3yiite
PacTEOPUTENH (Hanp., CIVPT W ALETOH) U arpeccuBHble XMUYECKMe
CpencTBa, KOTOpbIE MOTYT yXyAWNT CBOICTBA n3penua. Korpa bl He
nonb3yeTeck O4KaMI UM NEPEBO3NTE NX, XPAHUTE X B OPUTHANBHOM
byTnape npu Temnepatype ot -10°C go +35°C. He ocTaBnaiite o4k Ha
COMNHLE B 3aKPBITbIX HEKOHAMLMOHMPYEMbIX MECTaX (Hanp., Ha NPUBOp-
Hoii focke nockonbKy BbICOKaR Temnepary-
Pa MOXeT NPUBECTY K HENONPABMMbIM NOBPEXAEHMAM OUKOB.

TPy CnyYaiiHOM KOHTaKTe C TaKUMV BEWleCTBaMI, Kak COneHan BOAa
(mopckan BoAa), XNOpUPOBaHHaA BOAA, XMMUYECKNe CPeACTBa, Ha-
npuMep, KOCMETIKa, NaK ANA BONOC, CONHLE3aWNTHBIA KpeM 1 penen-
NEHTBI OT HaCEKOMbIX, PEKOMEH/YETCA He3aMeaNNTENbHO OUUCTUTD
n3fenume C NOMoLLbIO BNIaXHOI MATKOW TKaHW.

3ameHa W3HOCMBLINXCA TOB, TaKUX KaK O THble
GUALTPEI (HANPUMEP, LLAPaNVHbI, TOMY THEHIA) NN 3ayUWHIKN OYKOB,
[OMKHA BBLINONHATLCA CMEUMANN3MPOBAHHBIM ONTMKOM, MCMONb3yA
OpUriHaNbHbIE 3aNacHbie YacTy. 3aMeHNTe B Clyyae M3HOCa.

MAPKUPOBKA

Ha BHYTpeHHeii CTOPOHE 3aylliHMKa OUKOB yKa3aHbl MAEHTUUKALN-
OHHble faHHbIe 3nenvs.

Homep kaTeropuu ¢punbTpa, B COOTBETCTBUN C OnpeaeneHnamu B TA-
BJINLE, yKa3aH Ha 3TUKeTKe CO WTPUX-KOAOM, Pa3MeleHHO Ha yna-
KOBKE W3/JeNVs, 1 Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE 3aylHUKA OYKOB NOCHE
3HaKa «3Be30uKa». Hanuume ABYX PAAOM CTOAUX LMGP yKasbiBaeT
Ha GOTOXPOMHbIE NUMH3bI; LMGPLI YKA3LIBAIOT KaTeropuio Gunstpa
NUH3bI B €€ CAMOM CBET/IOM 1 CAMOM TeMHOM COCTOAHMM.

Byksa P yKka3blBaeT Ha NONAPU3aLMOHHYIO NTNH3Y.

Ecnwv oukn ANA Ui coc NnH3a-
M, KaTeropus GUABTPa yKasaHa Ha Kaxaoi nH3e.




ECnu K W3penvio NpunaraeTca Knun, Kateropua GunsTpa uspenna
C KNWNOM YKa3bIBAETCA Ha CAMOM KNWNE NOCNE 3HaKa «3BE3/0UKa.
JlaTa M3roTOBNEHUA yKa3aHa Ha STUKETKe KaX oW yNaKkoBKin 1 0603Ha-
yeHa kak fog-Mecsuy.

CepuitHbIil HOMep yKa3aH Ha STUKETKe KaX/0ii ynakoBKy 1 0603HaueH
cumsonom SN.

Ko ANA 3aWnThl NOAMMHHOCTI: HOMEP KOAA ANA 3alUTbl NOANNHHO-
€TV yKa3aH Ha BHyTpeHHeil CTOpOHe NPaBoro AW 1EBOTO 3aylWHYIK.

TABJIUUA: PekomMeHAaLNK NO UCNONb30BAHMNIO BalINX OYKOB NpuUBe-
[eHbl HIXe, a TakxKe yKasaHbl B MHGOPMALMOHHOM TabauLje:

Kateropma | Tunnuusb Coepa npumenenns
OuyeHb orpaHnyeHHoe
YMeHbUWeHMe COMHEUHbIX
o 6nukos
Contuesaumrhbie %panmueuuaa 3awuTa ot
OUKM CBETNOTO nsnysenna
usera OrpaHuieHHan 3awmta ot
1 CONHeuHbIX 671MKOB
YaoBnetsopuTensHas
3awuTa o1 YO-M3nyueHus
Xopowas 3aumTa ot
2 conHeuHblx 6n1Kos
Xopowas 3awuTa ot
ConHuesawutHble | YO-usnyyeHus
ouku obuwero
Ha3HaueHuns Bbicokas 3awnTa oT conHey-
3 HbIX 671MKOB
Xopowas 3awuTa ot
YO-n3nyyenns
OueHb BbICOKaA CTeNeHb
3aWNThI OT SKCTPEMaNbHBIX
OueHb TemMHble u P
comuesan conHeuHbix 611KOB,
Hanpumep, Ha Mope, Ha
Hble 0uKN AnA
CHery, B BbICOKUX ropax nm
cneumanbHoro
4 B NyCTbiHe
MCMONbIOBAHMA, | y ol o2 o iuTa or
O4eHb cunbHoe
YO-n3nyuenun
CHUXeHne
He npuroaHsl ans ncnonb-
6nnKoB
30BaHUA Ha JOPOTaXx 1
BOXACHNA
CMNOCOB YTUAU3ALUKN
ConHuesalnTHbIe OYKI CYATAIOTCA GbITOBLIMM OTXOAAMM U UX MOXKHO
yT Tb BMECTE C i /i 1 dyTNAPOM B COOTBETCTBIM C

NeViCTBYIOUMM 3aKOHOAATENbCTBOM. CONHLIE3ALUTHbIE OUKM, UX ya-
KOBKy 1 GyTNAp HeNb3A BLIGPACHIBAT B OKPYKaMLLYI0 CPERY.
COOBLEHUA / KOHTAKTbI

ECNY HEBO3MOXHO CBA3aTbCA C TOPrOBOW TOUKOW, re 6bin0 npuobpe-
TEHO W3genue, NPeTeHsMU NN UHGOPMALMIO O NPoBNemMax oTnpas-
naiTe Ha agpec an. noutsl product_compliance@thelios.com
[Leknapauus cooTseTcTsms EC AOCTynHa Ha caiite www.thelios.com
THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy
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RAZOTAJA INFORMATiyﬂ_PIEZiME
SAUSLESBRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI

Sis saulesbrilles aizsarga no acu savainojuma riska, ko izraisa saules
gaisma (savadaki, neka bojajumi, ko izraisa saules novérosana).

Sis saules brilles atbilst piemérojamam veselibas un drosibas pamat-
prasibam, ko paredz Regula (ES) 2016/425, un tas atbilst standartam
1S0O 12312-1:2022.

Nevar izslégt iespéju, ka ipasi jutigiem vai alergiskiem cilvékiem var
rasties nevélamas reakcijas, saskaroties ar ietvara izmantotajiem ma-
terialiem un parklajumiem.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI

« tas nav piemérotas tiesai saules vai saules aptumsumu novérosanai.

«tas nav é i ibai pret maksligas gaismas avotiem
(piem., solarijs).

« tas nav piemérotas acu aizsardzibai pret mehanisko triecienu bries-
mam (trieciena gadijuma pasas brilles var saplist, izraisot savaino-
jumus sejai un acim).

« elektrooptiskie saules aizsargfiltri/elektrooptiskas saulesbrilles nav

étas lietosanai am, kuras ir itivi

krampjiem.

« tas nav piemérotas transporta lidzek|a vadisanai nakts laika vai slik-
tas redzamibas apstak|os.

«ja brilles ir aprikotas ar fotohromiskajiem filtriem, to aktivizésanos
ietekmé temperatara un apgaismojums.

TIRISANA - GLABASANA

Tiridanai izmantot mitru draninu un ierastu neitralu mazgasanas
Iidzekli, un nozavét ar mikstu tiru draninu. Izvairities no skidumu
lietodanas (piem. alkohols un acetons) un agresivo kimisko mazga-
3anas lidzek|u pielieto3anas, jo tie var ietekmét brillu funkcionalitati.
Kad saulesbrilles netiek lietotas vai ari to transportésanas laika, tas
ir jaglaba to originala macina pie temperataras no -10°C lidz +35°C.
Izvairities no izklastisanas saulé slégtajas nevedinatajas vidés (piem.
maginas panelis), jo temperataras, kas tiek panaktas 3ajos apstaklos
var bojat brillu funkcionalitati.

Nejausas saskares ijuma ar tadiem agenti ka (jaras
adens), baseina tdens, tadam kimiskam vielam, ka kosmétika, matu
laka, saules aizsardzibas krémi un kukainu atbaidisanas lidzekli, iesa-
kam nekavéjoties tos likvidét ar mikstu mitru draninu.

Detalu, tadu ka nodiluso saules filtru (pieméram, skrapéjumi, necaur-
redzamiba), nomaina javeic specializétam optikim, izmantojot origi-
nalas rezerves dalas.

Nomainiet nodiluma gadijuma.

MARKEJUMS

BrilJu kajinu iek3pusé tiek markéti modela identifikacijas dati.
Numurs, kas uzrada filtra kategoriju, veida, ka tas ir noteikts TABULA,
atrodas uz svitrkoda etiketes, kas ir pievienota produkta iepakoju-
mam un brillu kajinu iek$pusé, péc zvaigznites. Gadijuma, ja ir divi
cipari, tad tas nozimé, ka léca ir fotohroma un nosaka lécas kategorijas
visgaisakaja un vistumsakaja stavokli.

Letter P indicates that the lens is polarising.

Ja brilles ir paredzétas lieto3anai ar mainamam lécam, filtra kategorija
ir noradita uz katras lécas.




Gadijuma, ja ir paredzéts clip-on, samontétas ierices filtra kategorija ir
uzradita uz pasa clip-on, pirms kuras ir zvaigznite.

Razosanas datums ir uzradits uz individuala iepakojuma etiketes un ir
apziméts ar Gads - Ménesis.

Seérijas numurs ir uzradits uz individuala iepakojuma etiketes un ir
apziméts ar simbolu SN.

Anti-counterfeiting code: the anti-counterfeiting code is marked on
the inside of the right o left temple.

TABULA: Jusu bril|u ieteikta lieto3ana ir aprakstita talak un ir redzama
$is informativas piezimes tabula:

Kategorija | Lécas veids Izmantosanas joma

Loti ierobezots saules
] atspulgu samazinajums

Gaigas krasas lerobezota UV aizsardziba

saulesbrilles

lerobezota aizsardziba pret
1 saules atspulgiem
Mérena UV aizsardziba

Laba aizsardziba pret saules
2 atspulgiem

Saulesbrilles vis- Laba UV aizsardziba

paréjai lietosanai

Paaugstinata aizsardziba
3 pret saules atspulgiem
Laba UV aizsardziba

Loti augsta aizsardziba

Loti tum3as pret spécigiem saules
saulesbrilles atspulgiem, pieméram, jara,
a ipasai lietosanai, uz sniega, augstos kalnos

|oti augsta saules | vai tuksnesi

atspulgu samazi- | Laba UV aizsardziba

nasana Nav piemérotas izmantosa-
nai uz cela vai vadot masinu

UTILIZACIJAS VEIDS

Saulesbrilles ir uzskatamas par sadzives atkritumiem un tas drikst iz-
mest kopa ar to iepakojumu un futrali saskana ar spéka esosajiem tiesi-
bu aktiem. Saulesbrilles, to iepakojumu un futrali nedrikst izmest vidé.
ZINOJUMI/ KONTAKTI

Ja nav iespéjams sazinaties ar pardosanas punktu, kura produkts tika
iegadats, sudzibas un informaciju par problémam satiet uz e-pasta
adresi product_compliance@thelios.com

Produkta EK atbilstibas deklaracija ir pieejama majas lapa
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Atjaun. 16.09.2024



GAMINTOJO INFORMACINIS LAPAS
BENDROSIOS PASKIRTIES SAULES AKINIAI

Sie akiniai nuo saulés saugo nuo zalos akims dél saulés $viesos povei-

kio (i3skyrus poveikj stebint saule).

Sie saulés akiniai atitinka pagrindinius taikomus saugos ir sveikatos
imus, numatytus (ES) 2016/425 ir taip pat atitinka

1SO 12312-1:2022 standarta.

PERSPEJIMAI
Negalima atmesti tikimybeés, kad ypac jautras arba alerg: asmenys
gali patirti neigiama reakcija dél salycio su rémelio gamybai naudoto-
mis medziagomis arba procesais.

NAUDOJIMO APRIBOJIMAI

« netinka tiesiogiai ziuréti j saule ar stebéti saulés uztemimus.

« nepritaikyti apsaugoti akis nuo dirbtiniy 3altiniy skleidziamos 3vie-
s0s (pvz, soliariumuose).

« nepritaikyti apsaugoti akis nuo mechaniniy smagiy pavojaus (dél
smaugio akiniai gali Gzti ir suzaloti veida bei akis).

« elektrooptiniai saulés filtrai / elektrooptiniai néra skirti naudoti
Zmones, kurie yra jautrus Sviesai jautrioms konvulsijoms.

« netinka naudoti vairuojant naktj ar blogo matomumo salygomis.

« jei akiniai turi fotochrominius filtrus, jy suaktyvinimui jtakos turi
temperatiira ir ap$vietimo salygos.

VALYMAS - LAIKYMAS
Valymui naudokite drégna audinj ir jprasta neutraly valiklj bei nusau-
sinkite minkstu $variu skuduréliu. Venkite tirpikliy (pvz. alkoholio ir
acetono) bei agresyviy cheminiy valikliy naudojimo, kurie gali pablo-
ginti remeliy funkcija. Nenaudojamus akinius ar juos gabenant reikia
laikyti originaliame dékle, nuo -10 °C iki +35 °C temperataroje. Akiniy
nerekomenduojama laikyti uzdarose erdvése, kuriose néra kondicio-
nieriaus ir kurias gali veikti saulés spinduliai (pvz., ant automobilio
skydelio), nes labai auksta temperatara gali neigiamai paveikti saulés
akiniy savybes.
Atsitiktinio saly¢io su tokiomis medziagomis kaip sarus vanduo (jaros
vanduo), baseino vandeniu, cheminiais gaminiais, tokiais kaip kosme-
tinemis priemonémis, plauky laku, saulés kremu ir apsaugos priemo-
némis nuo vabzdziy atvejais, rekomenduojama nedelsiant nuvalyti
nedvarumus sudrékinta svelnia sluoste.

i, tokie kaip nusidéveje saulés filtrai (pvz.: jbréimai, ne-
pralaidumas) ar akiniy antgaliai turi bati pakeisti specializuoto optiko,
naudojant originalias atsargines dalis. Pakeiskite, jei nusidévéjo.

ZENKLINIMAS

Akiniy kojelés vidineje puséje nurodytas modelio identifikacinis zy-
muo.

Filtro kategorijos numeris, kaip nurodyta LENTELEJE, nurodytas
braksninio kodo etiketéje ant gaminio pakuotés ir akiniy kojelés vi-
dinéje puséje, po zvaigzduteés. Jei nurodyti du skaitmenys, tai reiskia,
kad lesiai yra fotochrominiai, o patys skaitmenys nurodo lesio filtro
kategorijas nuo $viesiausio iki tamsiausio.

Raidé P reiskia, kad lesiai yra poliarizuoti.

Jei akiniai turi kei¢iamus lesius, filtro kategorija yra atspausdinta ant
kiekvieno lesio.




Jei numatyti prisegami leSiai, surinkto jtaiso filtry kategorija nurodyta
ant paties pr po
Gamybos data yra nurodyta ant kiekvienos pakuotés lapelio ir yra
identifikuojama nurodant metus - ménesj.

Serijinis numeris yra nurodytas ant kiekvienos pakuotés lapelio ir yra
identifikuojamas nurodant simbolj SN.

Kovos su padirbinéjimu kodas: kovos su padirbinéjimu kodas yra nu-
rodytas ant kiekvienos desiniosios ir kairiosios kojelés.

LENTELE: Informacija apie rekomenduojama akiniy naudojima patei-
kiama toliau, taip pat ir $io informacinio lapo lenteléje:

Kategorija | Lesio tipas Naudojimo sritis

Labai ribota apsauga nuo
o saulés sviesos

Sviesaus atspalvio | 26Ma UV apsauga

akiniai nuo sauleés

Ribota apsauga nuo saulés
1 Sviesos
Vidutiné UV apsauga

Gera apsauga nuo saulés

2 Sviesos
Bendrosios Gera UV apsauga
paskirties saulés
akiniai Auk3ta apsauga nuo saulés
3 Sviesos

Gera UV apsauga

Labai aukita apsauga nuo
ekstremalios saulés viesos,
pvz.: juroje, virs sniegyny,
aukstuose kalnuose ar
dykumose

Gera UV apsauga

Netinka naudoti keliuose ir
vairuojant

Labai tamsas spe-
cialios paskirties
4 saulés akiniai,
labai sumazina
saulés spindesj

SALINIMO BUDAI

Saulés akiniai gali bati laikomi buitinémis atliekomis ir 3alinami kartu
su jy pakuote bei dékliuku vadovaujantis taikomais teisés aktais. Sau-
lés akiniai, jy pakuoté ir dekliukas negali bati ismesti j aplinka.
PRANESIMAI / KONTAKTINE INFORMACIJA

Tuomet, jei néra jmanoma kreiptis j ta pardavimo vieta, kurioje jsigijo-
te gaminj, dél skundy ar gedimy kreipkités adresu
product_compliance@thelios.com

Gaminio ES atitikties deklaracija galima rasti svetainéje
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Atn. 2024.09.16



TOOTJA TEABELEHT
PAIKESEPRILLID ULDISEKS KASUTAMISEKS

Need

d kai d péil (erinevad

tingitud j ) tingitud silma-
kahjustuste eest.
Need paikeseprillid vastavad Euroopa Parlamendi ja néukogu maa-
ruse (EL) 2016/425 olulistele tervisekaitse- ja ohutusnouetele ning
standardile ISO 12312-1:2022.

HOIATUSED

Korvaltoimed voivad tekkida eriti tundllkel voi allergilistel inimestel
parast raamide materjalide
ja protseduuridega.

KASUTAMISE PIIRANGUD

« ei sobi otse pail ega pai jutuste

« ei sobi kaitseks tehisvalgusallikate (nt solaarium) eest.

« ei sobi silmade kaitsmiseks mehaaniliste mojude eest (nende moju-
de korral véivad prillid ise katki minna ning vigastada nagu ja silmi).

« elektrooptilised paikesefiltrid/elektro-optilised paikeseprillid ei
ole méeldud kasutamiseks inimestele, kellel esinevad valgustund-
likkushood.

« ei sobi autojuhtimiseks 66sel voi halva néhtavuse korral.

« kui prillid on varustatud fotokroomsete filtritega, méjutavad nende
aktiveerumist temperatuur ja valgustingimused.

PUHASTAMINE - HOIUSTAMINE

Kasutage niisket lappi ja p neutraalset p ng
kuivatage puhta ja pehme Iaplga Viltige lahustite (nt alkohol Ja atr
setoon) ning tugev pesuvahendite

mis véivad kahjustada paikeseprillide funktsionaalsust. Kui te ei kasu-
ta péikeseprille voi transpordite neid, hoidke originaalkarbis tempe-
ratuuril -10 °C kuni +35 °C. Véltige kokkupuudet péikesega suletud,
ilma konditsioneerita keskkondades (nt auto armatuurlaud): sealne
temperatuur voib kahjustada paikeseprillide funktsionaalsust.

Kui raamid puutuvad ménikord kokku ainetega, nt soolavee (mere-
vee), X nt kosmeetikavahendite, juuk-
i selle

ija
aine eemaldada viivitamatult pehme, nnske lapiga.
Prilli osad, nagu kulunud paikesefiltrid (nt kriimustatud, labipaistma-
tud) véi prillisangad, peab vélja vahetama spetsialiseerunud optik,
kasutades originaalvaruosi.
Kui need on kulunud, siis tuleb need asendada.

MARGISTUS

Prillisangade sisekiljele on mérgitud mudeli tunnus.

TABELIS mérgitud filtrikategooria numbri kohta kaiv teave on kirjas
toote ile kinnitatud v isildil ja prillisanga sisekiiljel,
peale tarni. Kui margitud on kaks numbrit, tahendab see, et laats on
fotokroomne ja need téhistavad vastavalt filtri kategooriat heledas ja
tumedas olekus.
i mérgitud on téht P, néitab see, et Idats on polariseeruv.

d on méeldud vahetatavate laatsede jaoks, triikitakse igale
laatsele filtrikategooria.




Clip-on seadme puhul on prillide filtri kategooria margitud clip-on
seadmele peale tarni.

Tootmi: dev on naidatud iiksil di etiketil ja tahistatakse
aasta-kuuga.
P

on toodud iksi di sildil ja see on tahistatud
SN-siimboliga.

Voltsimisvastane kood: véltsimisvastase koodi number on toodud
parem- véi vasakpoolsel sangal.

TABEL: Teie prillide soovitatavat kasutamist kirjeldatakse allpool ja
see on esitatud ka selle teabelehe tabelis:

Kategooria | Klaasi tiiiip Kasutamine

Viga piiratud paikesevalgu-
o se vahendamine
Heleda klaasiga | Piiratud UV-kaitse

péikeseprillid

Péikesevalguse piiratud
1 vihendamine
Piiratud UV-kaitse

Hea kaitse péikeseval-

2 guse eest
Paikeseprillid Hea UV-kaitse
tldiseks kasuta-
miseks Suur kaitse

3 paikesevalguse eest

Hea UV-kaitse

Vaga tumeda

klaasiga Vaga suur kaitse darmusliku
& illid, ai ise eest, nt
mis on méeldud mere aéres, lumel, korgel
4 eriotstarbeliseks magedes voi korbes.
kasutamiseks. Hea UV-kaitse
Védga intensiivse Ei sobi ténaval kasutamiseks
péikesevalguse ega autojuhtimiseks.

vihendamiseks.

KORVALDAMINE

Piikeseprille v6ib kasitleda kodumajapidamisjéitmetena ja voib kr-
valdada koos pakendi ning imbrisega vastavalt kehtivale seadusand-
lusele. Paikesprille, selle pakendit ja imbrist ei tohi visata keskkonda.
KOMMENTAARID / KONTAKT

Kui kaebuste véi probleemide korral ei ole voimalik ihendust votta
toote miiiijaga, saatke paring aadressile
product_compliance@thelios.com

Toote EL-i vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

Versioon 16.09.2024



VALMISTAJAN TIEDOTE
YLEISKAYTTOON TARKOITETUT AURINKOLASIT

Né&ma aurinkolasit suojelevat auringon valolle altistumisesta johtuvil-
ta silmavaurioilta (jotka poikkeavat auringon tarkkailun aiheuttamilta

vaurioilta).

Nama aurmkolasll ovat asetuksen (EU) 2016/425 oleellisten terveys-
imusten seka standardin 1SO

123'\2 1:2022 mukaiset.

VAROITUKSIA

on ista, ettd haittavai ia ja allergisia reaktioita voi

esiintya erityisen herkille tai allergisille henkilgille kun he joutuvat
kosketuksiin kehyksien valmistuksessa ja kasittelyissa kaytettyjen
materiaalien kanssa.

KAYTTORAJOITUKSET
« lasit eivat sovellu auringon tai auringonpimennysten suoraan tark-
kailuun.
« lasit eivit sovellu suojaamaan keinotekoisilta valonlahteilta
(esim. solariumlamput).
\aseja ei ole tarkoitettu suojaamaan silmia mekaanisilta iskuilta (iskun
lasit saattavat rikkoutua ja haavoittaa kasvoja sekd

silmia)

. auri jia / sihksoptisia auri
Koitettu valoherkista epilepsiasta karsivien henkil
« lasit eivat sovellu ajoneuvojen ajamiseen yélla tai heikon nakyvyy—
den aikana.

« jos lasit on varustettu fotokromaattisilla suodattimilla, lampétila ja
valo-olosuhteet vaikuttavat niiden aktivoitumiseen.

PUHDISTUS - SRILYTYS

Kéytéd kosteaa liinaa ja tavallista neutraalia pesuainetta; kuivaa peh-
meélld puhtaalla |||na||a \/alta liuotteiden (esim. spriin ja asetonln)
sekd i ineid.
voivat vahingoittaa laseja. Aurinkolaseja on sailytettava ni
peréisessa kotelossa, kun niita ei kiytetd sek niiden kuljettamisen
aikana; lampatilan on oltava vililla -10 °C - +35 °C. Valté tuotteen al-
tistumista auringolle suljetuissa ja ilmastoimattomissa tiloissa (esim.
auton kojelaudan paalld), silla naissa olosuhteissa limpétila saattaa
nousta niin korkeaksi, ettd lasit vahingoittuvat.

Jos kehykset joutuvat vahingossa kosketuksiin esimerkiksi suolaisen
veden (merivesi), ulma altaanveden kemlkaallen (esimerkiksi kosme-
tiikan, hiuslakan, auri tai ismyrkkyjen) kanssa, on
ne suositeltavaa puhdistaa vélittomasti kostealla ja pehmealla liinalla.
Erikoistuneen optikon on vaihdettava osat, kuten kuluneet suodat-
timet (esim. naarmut, sameus) tai sangat, kayttamalla alkuperaisia
varaosia. Vaihda jos kulumista esiintyy.

MERKINTA

Lasien sangan sisapuolelle merkitdan mallin tunniste.
TAULUKON mukaista suojauskykyluokkaa kuvaava numero si
tuotteen pakkaukseen kiinnitetyssa viivakoodissa ja lasien sangan
sisiapuolella, asteriskin jalkeen. Jos merkinnissa on kaksi numeroa, se
tarkoittaa, etta linssi on fotokromaattinen ja kaksi numeroa tarkoit-
tavat linssin suojauskykyluokkaa sen ollessa kirkkaassa ja tummen-
tuneessa tilassa.

P-kirjain tarkoittaa, etta linssi on polarisoiva.
Jos lasit on valmistettu vaihdettavia linsseja varten, suodatinluokka
on painettu kuhunkin linssiin.




Jos mukana on aurinkolasiripustin, kootun suojaimen suojauskyky-
luokka on ilmoitettu kyseisessd aurinkolasiripustimessa, asteriskin
jalkeen.

Valmistuspaivamaara on ilmoitettu yksittaispakkauksessa olevassa
etiketissa ja se yksiloiddan Vuodella - Kuukaudella.

Sarjanumero on ilmoitettu yksittiispakkauksessa olevassa etiketissa
ja se yksiléidaan merkinnalla SN.

Aitousmerkintéd: aitousmerkinnidn numero on oikean tai vasemman
sangan sisapuolella.

TAULUKKO: Laseillenne suositeltu kayttotarkoitus on kuvailtu ja il-
moitettu tdiman tiedotteen taulukossa:

Luokka Linssityyppi Kiyttoalue
Hyvin rajallinen haikai-
] sysuoja
Vaaleat aurin- Rajoitettu UV-suoja
kolasit.
1 Rajallinen haikaisysuoja
Kohtalainen UV-suoja
2 Hyva haikaisysuoja
Yleiskdyttosn Hyvé UV-suoja
tarkoitetut
3 aurinkolasit Korkea haikaisysuoja
Hyvé UV-suoja
Adrimmaisen korkea
Erittdin tummat haikaisysuoja, esim. meren-
aurinkolasit rannalla, lumessa, korkeilla
4 erikoiskayttoon, vuorilla tai aavikolla.
erittdin korkea Hyvé UV-suoja
héikéisysuoja Ei sovellu tieliikennekayt-
toon ja ajamiseen
HAVITYSTAPA

Aurinkolasit voidaan katsoa kotitalousjitteeksi, ja ne voidaan hévit-

taa pakkauksineen ja koteloineen voimassa olevan lainsaadannon
i i. Auri ja, niiden ja koteloa ei saa heittaa

ymparistoon.

ILMOITUS / YHTEYSTIEDOT

Jos ei ole mahdollista ottaa yhteytta myyntipisteeseen, josta olet os-

tanut tuotteen, valituksia tai vikoja koskevat pyynnét on osoitettava

seuraavaan osoitteeseen product_compliance@thelios.com

Tuotteen EU-vaati i us on i osoit-
teesta www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Paiv. 16.09.2024



INFORMATION FRAN TILLVERKAREN
SOLGLASOGON FOR ALLMANT BRUK

De har solglaségonen skyddar mot risk for skador p& égonen pé
grund av exponering for solljus (andra skador dn de som kommer av
att titta direkt mot solen).

uppfyller de i iga kraven fér hilsa
och sékerhet enligt férordning (EU) 2016/425 och de Gverensstammer
med standarden SS-EN I1SO 12312-1:2022.

VARNING

Detkan inte uteslutas att sarskilt kansliga eller allergiska personer kan

fa oforutsedda negativa reaktioner vid kontakt med de material och

behandlingar som anvénts fér bagarna.
A FOR

« ej lampliga for att titta direkt mot solen eller solférmorkelse.

« ej lampliga som skydd mot konstgjorda ljuskallor (t.ex. solarier).

« ej avsedda for att skydda 6gonen mot faror frin mekaniska stétar
(om glaségonen utsatts for stotar kan de ga sénder och orsaka skad-
oriansiktet och p& 6gonen).

« elektrooptiska solfilter/elektrooptiska solglaségon &r inte avsedda
att anvandas av personer som &r kansliga fér kramper pa grund av
ljuskanslighet.

«ej lampliga fér bilkérning pa natten eller under forhallanden med
dalig sikt.

«om glaségonen ér utrustade med fotokroma filter paverkas deras
aktivering av temperatur och ljusforhallanden.

RENGORING - FORVARING

Anvind en fuktig duk anvandas och ett normalt, neutralt rengérings-
medel. Torka med en mjuk, ren duk. Undvik att anvinda I6sningsme-
del (t.ex. alkohol och aceton) och starka kemiska rengéringsmedel
som kan forsamra glasogonens funktionalitet. Nar solglaségonen inte
anvénds och under transport ska de forvaras i originalfodralet vid en
temperatur mellan -10 °C och +35 °C. Undvik solexponering i stingda
miljder utan luftkonditionering (t.ex. pa instrumentbrédan i bilen)
eftersom de temperaturer som uppnas under dessa férhallanden kan
skada glaségonens funktionalitet.

Vid tillfallig kontakt med @mnen som saltvatten (havsvatten), pool-
och bassangvatten, kemiska produkter som kosmetika, harspray, sol-
kram och insekt: di vi att de t
avlagsnas med en mjuk, fuktig duk.

Byte av slitna komponenter som solfilter (t.ex. repor, ogenomskinlig-
het) méste géras av en specialiserad optiker med originalreservdelar.
Byt vid slitage.

MARKNING

P4 insidan av glaségonskalmen finns en markning som identifierar
modellen.

Siffran som anger filterkategori enligt definitionen i TABELLEN finns
pé streckkodsetiketten som ér applicerad pa produktens forpackning
och pa insidan av glaségonskalmen, efter asterisken. Om det finns tva
siffror betyder det att linsen ar fotokromatisk och de anger linskate-
gori nar linsen ar klar respektive nér den ar mérk.

Bokstaven P anger att linsen ar polariserande.

Om glasogonen &r forberedda fér utbytbara linser &r filterkategorin
tryckt pa varje lins.




Om glaségonen ar avsedda for clip-on anges filterkategorin for den
monterade enheten pa sjalva clip-on med en asterisk fore.
Produktionsdatum star pa etiketten pa den individuella férpackning-
en och identifieras med ar - manad.

Serienumret star pa etiketten pa den individuella forpackningen och
identifieras med SN-symbolen.

Kod mot varumirkesforfalskning: kodnumret mot varumérkesforfalsk-
ning finns pé insidan av den hogra eller vnstra glasdgonskalmen.

TABELL: derad anvandning for glasé beskrivs ned-
an och visas ocksa i tabellen till denna information:

Kategori | Typavlins Anvindningsomrade

Mycket begrénsad reduk-
L) tion av solblandning
Begransat UV-skydd

Ljusa
Begransat skydd mot

1 solblandning

Diskret UV-skydd

2 Bra skydd mot solbldandning
Bra UV-skydd
S  for
allmént bruk Hégt skydd mot sol-
3 blandning

Bra UV-skydd

Mycket hégt skydd mot
extrem solblandning, t.ex.
vid havet, i sné, i héga berg
elleri Gknen

Bra UV-skydd

Inte lampliga fér anvand-
ning pa vég och kérning

Mycket morka
solglaségon for
specialanvind-
ning, mycket
hég reduktion av
solblandning

METODER FOR BORTSKAFFANDE

Solglaségonen kan betraktas som hushallsavfall och ska skaffas bort
tillsammans med sin forpackning och sitt fodral i enlighet med gal-
lande lagstiftning. Solglaségonen, deras forpackningar och fodral far
inte spridas i miljon.

MEDDELANDEN / KONTAKTER

Om det inte & méjligt att kontakta det férsaljningsstélle dér du kép-
te produkten, for klagomal eller fel, vanligen skicka din forfragan till
product_compliance@thelios.com

EU-forsakran om verensstammelse for produkten finns tillganglig pa
foljande adress www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Uppd. 16.09.2024



NOTA DE INFORMARE A PRODUCATORULUI
OCHELARI DE SOARE DE UZ GENERAL

Acesti ochelari de soare protejeaza impotriva riscului de leziuni ocu-
lare ca urmare a expunerii la lumina soarelui (altele decat leziunile
cauzate de observarea soarelui).

Acesti ochelari de soare sunt conformi cerintelor esentiale de sanat:
te si siguranta aplicabile previzute de Regulamentul (UE) 2016/425 s
standardului 1SO 12312-1:2022.

AVERTISMENTE
Nu se poate exclude faptul ca persoanele deosebit de sensibile sau
alergice pot manifesta reactii adverse in urma contactului cu materia-
lele si tratamentele utilizate pentru rame.

LIMITE DE UTILIZARE

«nu sunt adecvati pentru observarea directd a soarelui sau a eclip-
selor solare.

«+nu sunt adecvati pentru protejarea impotriva surselor de lumina
artificiala (de ex. aparat de bronzat).

«nu sunt destinati protejarii ochilor impotriva pericolelor datorate
unui impact mecanic (in cazul unui impact ochelarii se pot sparge,
cauzand ranirea fetei si a ochilor).

« filtrele solare electro-optice / ochelarii de soare electro-optici nu
sunt destinati utilizarii de catre persoanele susceptibile la convulsii
fotosensibile.

«nu sunt adecvati pentru sofatul in timpul noptii sau in condit
vizibilitate redusa.

« dacd ochelarii sunt prevazuti cu filtre fotocromatice, activarea aces-
tora este influentata de temperatura si de conditiile de lumina.

CURATARE - PASTRARE

Folositi o carpd umeda si un detergent neutru normal si uscati cu o
carpa moale curata. Evitati folosirea solventilor (de ex. alcool si ace-
tona) si a detergentilor chimici agresivi care pot compromite funct
onalitatea ochelarilor. Cand nu sunt folositi si in timpul transportului
ochelarii de soare trebuie pastrati in tocul original la o temperatura
cuprinsa intre -10°C si +35°C. Evitati expunerea la soare in spatii in-
chise, fara aer conditionat (de ex. bordul autovehiculului), deoarece
temperaturile atinse in aceste conditii pot deteriora functionalitatea
ochelarilor.

in cazul contactului ocazional cu agenti precum apa saratd (apa de
mare), apa din piscina, produse chimice precum cosmetice, spray de
par, creme solare si repelente impotriva insectelor se recomands in-
depaértarea imediata cu o carpa moale si umeda.

inlocuirea componentelor precum filtrele solare uzate (de ex. zgari-
eturi, opacitate) sau bratele ochelarilor trebuie efectuata de un opti-
cian specializat, folosind piese de schimb originale. Inlocuiti-le daca
prezinta semne de uzura.

MARCAJ

in interiorul bratului ochelarilor este marcat numarul de identificare
al modelului.

Numrul care reprezinta categoria filtrului, conform definitiei
TABEL, se afla pe eticheta codului de bare aplicati pe ambalaj
dusului si/sau in interiorul bratului ochelarilor, dupé asterisc. Daca
sunt prezente doua numere, inseamna ca lentila este fotocromatica
si prezintd categoriile lentilei in starea deschisa la culoare, respectiv
in ceainchisa.

Prezenta literei P arata ci lentila este polarizanta.

Daca ochelarii permit folosirea lentilelor interschimbabile, categoria
filtrului este inscriptionaté pe fiecare lentila.

i de




Daca este prevazut dispozitivul clip-on, categoria filtrului dispozitivu-
lui asamblat este indicaté chiar pe clip-on, precedata de un asterisc.
Data de productie este imprimata pe eticheta de pe ambalajul indivi-
dual si este identificatd cu An - Luna.

Numarul de serie este imprimat pe eticheta de pe ambalajul individu-
al si este identificat prin simbolul SN.

Cod Anticontrafacere: Codul anticontrafacere este imprimat in interi-
orul bratului drept sau stang.

TABEL: in continuare este descrisa folosirea recomandata pentru oche-
larii dvs., care este mentionata in tabelul din aceasté nota de informare:

Catego! Tipul lentilei
Reducere foarte limitata a
o stralucirii soarelui
Ochelari de Protectie UV limitata
soare de culoare
deschisa Protectie limitata impotriva
1 stralucirii soarelui

Protectie UV discreta

Protectie buna impotriva
2 stralucirii soarelui

Ochelari de soare | Protectie UV buna

de uz general

Protectie ridicata impotriva
3 stralucirii soarelui
Protectie UV buna

Protectie foarte ridicata im-
potriva stralucirii extreme a
soarelui, de ex. la mare, pe
zapada, in zone montane
inalte sau in desert
Protectie UV buna

Nu sunt adecvati folosirea
pe drum si pentru sofat.

Ochelari de
soare foarte
intunecati pentru
4 utilizari speciale,
Reducere foarte
mare a stralucirii
soarelui

MOD DE ELIMINARE

Ochelarii de soare pot fi considerati deseuri menajere si eliminati
impreuna cu ambalajul si tocul lor, in conformitate cu legislatia in
vigoare. Ochelarii de soare, ambalajul si tocul lor nu trebuie aruncate
in mediu.

SEMNALARI/ CONTACTE

in cazul in care nu puteti contacta punctul de vanzare unde a fost
achizitionat produsul, pentru reclamatii sau defectiuni trimiteti cere-
rea la adresa product_compliance@thelios.com

Declaratia de conformitate UE a produsului este disponibila la urma-
toarea adresa www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Act. 16.09.2024



ALWOHHA BEJIEXXKA HA TENA
C/IbHYEBU OYUJIA 3A OBLUA YNIOTPEBA

Tesu CIbHYEBN OYMNA NPEANasBaT OT PUCKa OT yBPeXAaHe Ha ounTe,
ABKALWO Ce Ha M3NaraHe Ha CIbHYEBa CBETNHA (Pa3NMUHO OT ToBa,
AbBIKAWO ce Ha HabnioaeHne Ha CbHLETO).

Tesn CNbHUEBM OUMNA CHOTBETCTBAT Ha NPUNOXKMMATE CblECTBEHN
VW3UCKBaHUA 3a 3paBeonassaHe U 6e30NacHOCT, NpeaBUaeHN B Pe-
rnameHT (EC) 2016/425, n Ha cTaHpapTa ISO 12312-1:2022.

NPEAYNPEXAEHUA

He e M3KAIoueHo, Ue Npu 0Co6eHO UyBCTBUTENHI XOPa MM XOpa C
anepryM MoraT Aa Ce NPOABAT HEXENaH! PeaKLyV NPU KOHTAKT C Ma-
TepUANUTe NN MOKPUTHATA, NIMON3BAHM 33 PAMKNTE.

OrPAHUYEHUA NPU YNOTPEBA

« He Ca NOAXOAAWM 33 NPAKO HAGNIOACHNE HA CTBHLETO AW Ha CITbH-
4eBM 3aTbMHEHNA.

« He Ca NOAXOAAWM 3 3alUTa Ha OUNTE OT USTOUHULIN Ha N3KYCTBEHa
cseTAuHa (Hanp. conapiym).

« He Ca NPe/jHa3sHaYeHu 3a 3aLMTa Ha OUMTE NPM ONACHOCT OT Mexa-
HUYHI YAapW (NPY yAap, Cam1Te ounna MOraT Aa ce CUynAT, Npuin-
HABAVIKN HapaHABAHWUA Ha MLETO 1 OunTe).

+ @NeKTPOONTUUHUTE CBHUEBN GUATPU / ENEKTPOONTUUHNTE CIbH-
4eBM 0uMNa He ca NpefHa3HaueHN 3a ynoTpe6a oT ML, CbC CKNOH-
HOCT KbM KOHBYNICMM, Ib/XALLM Ce Ha HOTOUYBCTBUTENHOCT.

« He ca NoAxoAAwm 3a WwodnpaHe Npes HowTa Uan Npn yCnoBUA Ha
NOHMXEHa BUAUMOCT.

«aKo oymnarta ca cHabaeHn ¢ GoToxp CTBKNA, aK TO UM
ce BANAC OT TeMnepaTypaTa i yC/I0BUATA Ha OCBETEHOCT.

MNOYUCTBAHE - CbXPAHEHUE

[la ce n3non3sa BnaxHa KbPNa 1 O6MKHOBEHO HEYTPANHO NOYMCTBA-
WO CPeCTBO 1 Aa Ce NMOACYWM C MeKa YucTa Kbpna. fla ce n3baArsa
ynoTpe6aTa Ha pasTBOpUTENM (HANp. CIMPT 1 AUETOH) W Ha arpe-
CUBHUM XUMMYECKM MOYNCTBALM CPE/CTBA, KOUTO MOTaT 4a Hapywar
$yHKUMOHANHOCTTa Ha ounnaTa. [y NPEHaCAHETO UM 1 KOFaTo He ce
V3NON3BaT CNbHYEBMTE OUNNa TPABBA 1 Ce CbXPAHABAT B OPUrUHAN-
HUA UM Kanb Npn Temnepatypa mexay -10°C n +35°C. [la ce nsbsrsa
M3NaraHeTo Ha CNbHUE B 3aTBOPEHM HEKNNMATU3MPaHI NOMeleHua
(Hanp. Ha apMaTypHOTO Tabno B aBToMO6UNA), Thil KaTO NpU TakMBa
YCNOBNMA Ce AOCTUrAT TEeMNEpaTypH, KOUTO MOFaT Aa HapywaT GyHK-
LMOHANHOCTTa Ha ouMnaTa.

Mpw cnyyaeH KOHTAKT C BeLECTBa KaTo ConeHa BoAa (Mopcka Boja),
BOAa OT 6aceilH, XMMUYECKN NPOAYKTI KaTO KO3METUUYHM CPeAcTBa,
NaK 3a KOCa, CIbHUE3aWMUTHN KPeMOBe 1 peneneHTy! cpewy Haceko-
My ce np orer C MeKa BnaxHa Kbpna.
Mopmanata Ha N3HOCEHN KOMNOHEHTU KaTo CNbHuesn Gpuntpu (Hanp.
[APACKOTUHY, NOMBTHABAHE) MU APBKKM Ha OuMnaTa TPAGBA Aa Ce
V3BBPLEBA OT CNELNan3MpaH ONTUK, KaTo Ce U3NON3BAT OPUrVHANHN
pesepsHy yacTy. logmeHeTe, aKo Ca M3HOCEHU.

MAPKWUPOBKA
Vpentud: pbT Ha Mosiena e OTBBTPE Ha APbXKATa Ha
ouunnata.

Lndpata, 0603HauaBawa KaTeropuaTa Ha GUATbPa, Taka KakTo e
onpeaeneHa 8 TABJINLIATA, ce HamMpa BbpXy eTuKkeTa ¢ 6apkog, no-
CTaBeH BbPXY ONAKOBKATa Ha W3AE/NMETO U OTBBTPE Ha pamkaTa Ha
ouunata, cnej 3gesauukara.

Hannuveto Ha aBe unpy 3Haum, ye newata e GOTOXPOMATMUHE U He
0603HauaBaT KaTeropuATa Ha GUATHPa Ha Nel|aTa B Haii-CBETNOTO 1
Hali-TBMHOTO CbCTOAHME.

Hanuuneto Ha 6yksata P 03HauaBa, Ye neljata e nonspusnpaula.

AKO 04MNaTa ca NPUrOAEHY 33 CMEHAEMM NlelM, KaTeropuATa Ha dpun-
Tbpa e oTneyaTaHa BbPXY BCAKA Nelja.



Ako ca npepugeHn clip-on CTbKna, KaTeropuaTa Ha GUATBPA Ha
CrRO6eHOTO YCTPOICTBO @ NocoueHa BbpXy camuTe clip-on, npeauwe-
CTBaHa OT 3Be3jnuKa.

JataTta Ha Npon3BOACTBO e otbenasaHa BbPXY eTUKeTa Ha HAnBUAY-
anHaTta onakosKa v e o603HayeHa c loanHa - Mecey,.

CepuiHUAT HoMep e OT6eNA3aH BbpXy UHAVBIAYaNHATa ONAKOBKA U @
0603HaueH cbc cumsona SN.

Koa cpely daniundukaLma: HOMepbT Ha Kofa Cpellly danwmnduKauma
e oT6enAsaH OTBbTPE Ha AACHATA UW NABaTa APbXKKA.

TABJIMLIA: Mpenopbuntentara ynotpe6a 3a BawmTe 04Ma e ONMCcaHa
no-AoNy 1 e nocoueHa B T Ha Ta3n :

Kateropua Bug newa 06nacT Ha npunoxeHne

MHoro orpaHuyeHo

o HamanABaHe Ha CIbHUEBOTO
P— sacnensnarie,
oumna cbe cgeran | OTPaHutena UV sawnta
cThKNA

OrpaHuyeHa 3awnTa cpeuy
1 C/IbHYEBOTO 3acnensABaHe
NnckpeTa UV sawuta

[lo6pa 3awuTa cpewty cmbH-
2 4eBoTo 3acnenABae

Cronuesn ouuna | A00Pa UV saunra

33 06wa ynotpe6a

Bucoka 3awura cpewy
3 CNbHYEBOTO 3aCNenABaHe
No6pa UV 3awmmTa

MHoro BUCOKa 3awnTa cpe-
Ly eKCTPEMHOTO CTbHYEBO
3acnenaBaHe, Hanp. B Mope-
TO, B CHEXHa Cpefja U BbB
BUCOKONNAHUHCKN yCNOBUA,

CnbHyesn

ouunna c MHOro
TbMHU CTbKNA
Cbe cneynantio

4 npesHasHayeHue,
MHOO BMCOKD Vnu B NyCTUHATa
No6pa UV 3awunta
HamanaBaHe
He ca nogxoaawm 3a
Ha CNBHYEBOTO
ynotpe6a no nxTMwata v 3a
3acnenaBaHe
wodupare
HAYMH HA U3XBBPNAHE

CnbHYEBMTE OUMNa MOFAT fa ce CuMTaT 3a GUTOB OTNAAbK U Aa ce
V3XBBLPNAT 33€4HO C ONAKOBKATa U Kanbda B CbOTBETCTBUE C AICT-
BalIOTO 3aKOHOAATENCTBO. CbHYEBMTE OUMNA, TAXHATA ONAKOBKA 1
KanbdbT He TPAGBA Aa Ce U3XBBP/AT B OKO/HATA Cpefa.

CUTFHAJIA / KOHTAKTU

AKO He @ Bb3MOXHO fJa Ce CBbPXKeTe C TbProBCKMA 06eKT, KbaeTo cTe
3aKyNuM NPOAYKTa, 3a peKknamaumni im HeCboTBETCTBIA, U3NpaTeTe
3anuTBaHeTo Ha aapec: product_compliance@thelios.com

EC [leknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME Ha U3/leNNeTO € JOCTbMHA Ha
cnenHua agpec: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy
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PROIZVODACEV LIST S UPUTAMA
SUNCANE NAOCALE ZA OPCU UPORABU

Ove suncane naocale itite od opasnosti od ozljede o¢iju zbog izlaga-
nja sunéevoj svjetlosti (koje se razlikuju od ozljeda koje su posljedica
promatranja sunca).

Ove sunéane naoéale su u skladu s primjenjivim osnovnim zahtjevima
u pogledu zdravlja i sigurnosti Uredbe (EU) 2016/425 i sa standardom
15O 12312-1:2022.

UPOZORENJA

Ne moze se iskljuciti da bi posebno osjetljive ili alergi¢ne osobe mo-
gle imati nezeljene reakcije zbog dodira s materijalima i tretmanima
koristenim za okvire.

OGRANICENJA PRI KORISTENJU

«nisu prikladne za izravno promatranje sunca ili pomréina sunca.

« nisu prikladne za zastitu od izvora umjetne svjetlosti (npr. solarija).

«nisu prikladne za zastitu ociju od opasnosti od mehanickih udaraca
(u sluaju udarca, naocale se mogu slomiti i uzrokovati ozljede lica
i o¢iju).

« elektroopticke lece / elektroopti¢ke naocale za sunce nisu namijenje-
ne osobama podloznim napadajima izazvanim zbog fotoosjetljivosti.

« nisu prikladne za voznju nocu ili u uvjetima slabe vidljivosti.

« ako su naocale opremljene fotokromatskim filterima, na aktiviranje
ovih filtera utje¢u temperatura i svjetlsni uvjeti.

CISCENJE - CUVANJE

Koristite vlaznu krpu i normalni neutralni deterdzent i osusite mekom,
¢istom krpom. Izbjegavajte uporabu otapala (npr. alkohola i acetona)
i agresivnih kemijskih deterdzenata koji mogu ugroziti funkcional-
nost naocala. Kada sunc¢ane naocale ne koristite i kada ih nosite sa
sobom, iste morate ¢uvati u njihovoj originalnoj futroli na tempera-
turi izmedu -10°C i +35°C. Izbjegavajte ih izlagati suncu u zatvorenim,
neklimatiziranim prostorima (npr. na nadzornim plo¢ama vozila) jer
temperature koje se dostignu u tim uvjetima mogu ostetiti funkcio-
nalnost naocala.

U slu¢aju povremenog dodira s agensima poput slane vode (morske
vode), vode u bazenu, kemikalija kao 3to je kozmetika, laka za kosu,
krema za suncanje i sredstva za odbijanje kukaca, preporuca se daiste
odmah obrisete mekom ovlazenom krpom.

Zamjenu komponenti kao $to su ostecene suncane lece (npr. ogrebo-
tine, neprozirnost) ili krila naocala, mora izvrsiti specijalizirani opticar
koji mora koristiti originalne rezervne dijelove. Zamijenite u slu¢aju
istrodenosti.

OZNACIVANJE

Na unutarnjoj strani krila nao¢ala navedena je identifikacijska oznaka
modela.

Broj koji ozna¢ava kategoriju filtra kako je navedeno u TABLICI, nalazi
se na naljepnici s barkodom postavljenoj na kutiji naocala i na unu-
tarnjoj strani krila naocala, nakon zvjezdice. Ako postoje dva broja,
to znaci da su lece fotokromatske, a ovi brojevi oznacavaju kategorije
lece s promjenljivim stupnjem zatamnjenja ovisno o jacini svjetla.
Slovo P oznacava da su lece polarizirane.

Ako se na naocalama mogu koristiti medusobno zamjenjive lece, ka-
tegorija filtra je otisnuta na svakoj leci.




Ako se predvida clip-on dodatak, kategorija filtra ovog dodatka se
navodi na samom clip-on dodatku ispred koje se nalazi zvjezdica.
Datum proizvodnje naveden je na naljepnici na individualnom pakira-
nju i oznacen sa Godina - Mjesec.

Serijski broj naveden je na naljepnici na individualnom pakiranju i
obiljezen je oznakom SN.
Sifra protiv krivotvorenja
unutarnjoj strani desnog

ra protiv krivotvorenja navedena je na
jevog krila.

TABLICA: Preporucena uporaba vasih naocala opisana je u nastavku i
navedena u tablici ovog lista s uputama:

Kategorija | Tiplece Podrugje uporabe

Iznimno ogranic¢eno sma-
(] njenje odbljeska sunca

Suijetle naocale | O9ranicena UV zastita

zasunce

Ograniéena zastita od
1 odbljeska sunca
Diskretna UV zastita

Dobra zastita od odbljeska
2 sunca

Suncane naocale | Dobra UV zastita

zaopuuporabu | yicoka zatita od odbljeska
3 sunca
Dobra UV zastita

Vrlo visoka zastita od izni-

Iznimno tamne mno jakog odbljeska sunca,
naocale za sunce npr.na moru, na snijegu,
a za specijalnu upo- | ili na visokim planinamaili
rabu Smanjenje u pustinji
iznimno jakog Dobra UV zastita
odbljeskasunca | Nije prikladno za uporabu
na cestii za volanom

NACIN ZBRINJAVANJA

Suncane naocale mogu se smatrati ku¢nim otpadom i zbrinuti, za-

jedno s iranj i futrolom, sukladno vaze¢im propisi-

ma. Suncane naocale, njihovo pakiranje i futrola ne smiju se bacati
u okolis.

PRIJAVE / KONTAKTI

Ukoliko nije moguce kontaktirati prodajno mjesto na kojem ste kupili
proizvod, za reklamacije ili anomalije, zahtjev posaljite na sljede¢u
adresu e-poste product_compliance@thelios.com

EU izjava o sukladnosti proizvoda dostupna je na sljedecoj adresi
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Az.16.09.2024



INFORMASJON FRA FABRIKANTEN
SOLBRILLER FOR ALMINNELIG BRUK

Disse solbrillene beskytter deg mot risikoen for eyeskader pa grunn
av soleksponering (som er noe annet enn skader som kan oppsta hvis
man ser direkte pa solen).

Disse solbrillene er i i helse- og
sikkerhetskravene i forordningen (EU) 2016/425 og i standarden NS-
ENISO 12312-1:2022.

ADVARSLER
Man kan ikke utelukke at spesielt folsomme eller allergiske personer
vil kunne oppleve bivirkninger som folge av kontakt med materialer
eller metoder som er brukt i innfatningen.

BRUKSBEGRENSNINGER

« disse solbrillene beskytter ikke synene nar du ser direkte pa solen
eller ved solformerkelse.

« de skal ikke brukes som beskyttelse mot kunstige lyskilder
(f.eks. solarium).

« solbrillene skal ikke brukes som beskyttelse mot farer for mekanis-
ke stot (brillene kan odelegges og forarsake skader pa ansiktet og
oynene).

« elektro-optiske solfiltre / elektro-optiske solbriller er laget for & bru-
kes av personer som kan utsettes for lysfolsomme kramper.

« de egner seg ikke for kjoring i morket eller under darlige lysforhold.

« dersom brillen er utstyrt med fotokromantiske filtre er deres aktive-
ring pavirket av temperaturen og lysforholdene.

RENGJORING - OPPBEVARING

Rengjor med en fuktig klut og et alminnelig noytralt rengjorings-
middel. Tork deretter med en ren, myk klut. Unnga bruk av lesemidler
(f.eks. alkohol eller aceton) samt sterke kjemiske rengjeringsmidler,
da det kan forringe brillens funksjon. Nar du ikke bruker briller eller
nar du har dem med deg skal de oppbevares i originaletuiet ved en
temperatur pa mellom -10 °C og +35 °C. Unnga 4 la solbrillene ligge
i et lukket rom uten aircondition (f.eks. pa dashbordet i bilen). Hoye
temperaturer kan skade linsene.

Hvis brillen utsettes for saltvann (sjevann), svemmebassengvann,
kjemiske produkter som kosmetikk, harlakk, solkrem og insektmidler,
ber dette fjernes straks med en myk fuktig klut.

Utskifting av slitte brilleglass (f.eks. pd grunn av riper, matthet), ma
gjores av en spesialisert optiker og med bruk av originale reservede-
ler. Skift ut i tilfelle av slitasje.

MERKING

Modellidentifikasjonen er preget pé innsiden av brillestangen.
Nummeret som viser filterkategorien beskrevet i TABELLEN vises pé
etiketten med strekkoden. Denne sitter pa produktpakningen og
pa innsiden av brillestangen etter asterisktegnet. To numre betyr at
linsen er fotokromatisk og henviser til filterkategorien nar linsen er
henholdsvis klar eller mork.

Bokstaven P betyr at linsen er polarisert.

Dersom brillen har utskiftbare glass, er filterkategorien pafort hvert
enkelt glass.




Hvis solbrillen er av typen clip-on, vises filterkategorien for den ferdig
monterte brillen pa clip-on brillen, etter asterisktegnet.
Produksjonsdatoen er angitt pa etiketten til hver innpakning og er
identifisert med Ar - Maned.

Serienummeret er angitt pé etiketten til hver innpakning, og er iden-
tifisert med symbolet SN.

Ekthetskode: Ekthetskoden er angitt pa innsiden av hoyre eller ven-
stre brillestang.

TABELL: Anbefalt bruk av solbrillen din er beskrevet nedenfor og i
tabellen i dette informasjonsskrivet:

Kategori | Typeglass Bruksomrade

Svaert begrenset reduksjon
L) av solstraling

Solbriller med lys | Begrenset UV-beskyttelse

farge Begrenset beskyttelse mot
1 solstraler
Noe UV-beskyttelse

God beskyttelse mot
2 solstraler
Solbrille for God UV-beskyttelse

generell bruk

Hoy beskyttelse mot
3 solstraler
God UV-beskyttelse

Svaert hoy beskyttelse
mot ekstrem solstraling,
for eksempel ved sjoen,
pé snoen, i hoyfiellet eller
iorkenen

God UV-beskyttelse

Ikke egnet til bruk pa veien
og til bilkjering

Sveert morke
solbriller for
a spesialbruk, svart
hoy reduksjon av
solstralingen

AVHENDINGSMODUS

Solbriller kan anses som husholdningsavfall og kastes, sammen med
pakningen og etuiet, i samsvar med gjeldende lover og regler. Solbril-
lene, pakningen og etuiet ma ikke kastes i miljoet.
HENVENDELSER / KONTAKT

Dersom det ikke er mulig & ta kontakt med utsalgsstedet der pro-
duktet er anskaffet, kan krav ved reklamasjon og uregelmessigheter
rettes til product_compliance@thelios.com

EU-samsvarserkleringen for produktet er tilgjengelig p4 nettstedet
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Oppd. 16.09.2024



IHOOPMALIA BIA BUPOBHUKA COHLIE3AXUCHI
OKYNAPU 3ATAJIbHOIO NPU3HAYEHHA

Ui coHuesaxmucHi okynapw 3axuwaioTb oui BiA WKiANMBMX BNAMBIB
COHAYHMX MPOMEHIB (ane He BiA WKIANMBUX BNANBIB, CNPUYMHEHNX
NPAMUM CMOCTEPEeXEHHAM 3a COHLeM).

Ui c Hi OKyNAPY BIANOBIAAIOTb 3aranbHUM BUMOram Gesne-
K | 3axuCTy 300poB'a nepenbaueHumy Pernamentom (UE) 2016/425 i
signosigae cranpapty IS0 12312-1:2022.

NONEPE/XKEHHA
He BUKMIOUAETLCA, WO Y 0COBNBO UyTANBNX a6O anepriuHux noaei
MOXKYTb BUHUKHY U NOBitHi peaii BHACNIAOK KOHTAKTY 3 MaTepiana-
M ONpaBi i pevosuHami i 06pO6KH.

OBMEXEHHA BUKOPUCTAHHA

* HeNpUAATHI ANA NPAMOTO CNOCTEPEXEHHA 3a COHLLEM 360 COHAYHIM
3aTeMHEHHAM.

« HeNpuaaTH ANA 3aXUCTY Bifl AXEPEN WTYYHOTO CBITNA
(Hanpuknag, conapis).
+ HeNpuAaTHi ANA 3aXWUCTy oued BiA MexaHiuHOT HeGe3neku (y pasi
yAapy oKynsapu MOXyTb PO36UTUCA Ta TpaBMYBaTU 06ANYYA Ta Oui).
* €N1eKTPOONTNYHI COHLLE3aXUCHI GINbTPN / eNeKTPOONTUYHI COHLe3a-
XUCHI OKYNIAPY HE NPU3HAUeHi ANA BUKOPUCTAHHA 0COBaMM, CXWTTb-
HUMU O $OTOUY TAMBIX CYOM.

« HeNpUAATHI ANA BOAIHHA BHOYI UM B yMOBAX NOraHOi BUAVIMOCTI.

* AKWO OKYNAPYW OCHalLeHi pOTOXPOMHUMN GinbTpamu, Ha iX akTUBa-
Lilo BNAMBAIOTL TEMNEPATYpa Ta OCBITNEHICTb.

YULLEHHA - 3BEPITAHHA
BUKOPWCTOBYIATe BONOTY TKaHWHY | 3BUYaIHMI HEITPanbHMI MUlouUMit
3aCi6 | BUCYLINTI YNCTOK M'AKOIO TKaHUHOIO. YHVIKaiiTe 3aCTOCYBaHHA
PO3YMHHWKIB (HaNPWUKNaZ, CNMPTY Ta aLLETOHY) Ta arpeCUBHNX XiMiYHNX
UMCTAYNX 3aC06IB, AKI MOXKYTb HEraTUBHO BMAMHYTI Ha dYHKUIOHAb-
HicTb okynApis. Lli COHLe3axncHi okynspu noBuHHi 36epiratuca npu
Temnepatypi mix -10°C Ta +35°C y Bnackomy GyTnapi. He 3anuwaiire
OKYNAipM Ha COHUi B 3aKPUTUX HEKOHAWULIOHOBAHUX MPUMILEHHAX
A, Ha i naneni in), Tomy wo Temnepary-
pa, fiKa IOCATAETLCA Y LNX YMOBAX MOXKE NPU3BECTU 10 3HIKEHHA iX
dyHKLiOHaNbHOCT.
Y pasi BUNagKoBoro KOHTaKTy 3 TaKUMMN PeYOBMHaMK, AK CONOHa BOAa
(MopcbKa Bopia), BoAa B GacelHi, XIMIUHIMI PEYOBUHAMM, AIK KOCMETH-
Ka, NaK ANAl BONOCCA, COHLE3axMcHi Kpemu Ta 3acobu Bify Komax, peKo-
MEHAYETLCA HErailHO BUTEPTI NOBEPXHIO M'AKOI0 BONOTOK TKAHUHOIO.
3amiHy Takux TiB, AK c HUX DinbTpiB
A icTb) a6o AyxoK iB, Ma€
BMKOHYBATV CMewiai3oBaHIii ONTUK 3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHIX
3aNacHIX YaCTUH. 3aMiHUTH Y pasi 3HOCY.

MAPKYBAHHA

3 BHYTPiWHbOrO 6OKY AYXKKK piB BKa3yloTbCA ifeHT
AaHi mopeni.

KaTeropia ¢inbTpa nosHauaeTbcs undpoto, 3rigHo 3 TABJMLEIO i
3HAaXOAATLCA Ha ETUKETL 3i LITPUX-KOZOM, Ha YNaKoBLi BUPOGY Ta 3
BHYTPILIHbOTrO 60Ky AyKKIM OKyNAPIB, NiCNA 3ipouKy. AKILO uMdpY ABI,
Lie 03HavaE, Wo NiH3a HOTOXPOMHA i ABI LMGPY BKA3YIOTb BIANOBIAHY
KaTeropito ¢pinbTpa B NPO30POMY Ta TEMHOMY CTaHi.

HasagHicTb 6yksu P BKasye Ha Te, o NiH3a nonapusauiiHa.

AKWO OKyNAPW NPU3HAYEHT ANA 3MIHHUX NiH3, KaTeropis GinbTpa Ha-
APYKOBaHa Ha KOXHIli NiH3i.




KW NepeABaYaETbCA BUKOPUCTAHHA KAIN-NiH3, KaTeropia ¢inbTpa y
3i6paHoMy BUrNAI BKa3aHa Ha KNIN-NiH3i NIcAA 3ipouKm.

NaTta BUPOGHULITBA BKa3aHa Ha eTUKETL| Ha iHAMBIAYyanbHiil ynakosui
Ta no3sHayeHa Ak Pik - Micaupb.

CepiitHuii Homep i Ha eTuKeTui Ha i i it ynakosui
Ta no3HauyeHuii cumsonom SN.

Koa 3axucTy Bin Niapo6ok: HoMep Koy 3axucTy Bif Niapo6ok BKasa-
HUiA 3 BHYTPIWHBOrO 6OKY NPaBOT UM NIBOI Ay XK.

TABJINUA: PekomeHaauii WOAO BUKOPUCTaHHA BalWNX OKYNAPIB Ha-
BepieHi HUKue y TaBNNU Uil iHGOPMATUBHOT NPUMITKY:

Kareropia | Tun nins Cdepa Bukopucranua
Nyxe ob6mexeHe 3MeHIeH-
] HA COHAYHUX BiABNUCKIB
CoHue3axucHi O6mexeHnit 3axucT sig YO
oKynApu ceitnoro
Konbopy O6MmexeHii 3axnCT Big
1 COHAUHMX BIABANCKB
MomipHuit 3axuncT Big YO
Xopowwui 3axucT Big
2 Conuesaxucki COHAuHX Bip6NUCKiB
okynapit Xopouwuit 3axuct sig YO
3aranbHoro CUNbHWI 3aXUCT Bifj COHAY-
3 KOpWCTyBaHHA HUX BiR6AVCKIB
Xopowwnn 3axuct Big YO
[lyxKe cunbHuUil 3aXUCT B
Nlyxe Temui KCTPEMaNbHIX COHAUHIX
COHL{@3aXNCHI BiA6MMCKiB, HaNp. Ha MOPi,
oKynApu Ans Ha CHiry, abo y BUCOKMX
4 cneuianbHoro ropax, a6o B nycreni
BUKOPUCTaHHS, Xopowni 3axuct gig YO
Ayxe BaCOKiA pi- | He nigxoauTs anA BuKopu-
BEHb 3MEHWeEHHA | CTaHHA Ha OPO3i Ta Nif vac
Bigbnuckis KepyBaHH#A aBTOTPaHCNOPT-
HIUM 3aco6om.
YTUNI3ALIA
COHLe3aXVCHi OKYNAPY MOXHa BBaXaTV NOGYTOBUM CMITTAM i iX BUKH-
natn inHo pasom 3y Ta dyTNAPOM BIANOBIAHO 210 YNH-

HOro 3aKoHOAaBCTBa. COHUE3aXUCHi OKyNAPY iX yNakoBsKy Ta GyTnap
He MOXHa BIKMAATY Y HABKONMWHE CEPeAoBMLLe.
NOBIAOM/EHHA / KOHTAKTU

AKWLO HEMaE MOXNNBOCTI 38'A3aTUCA 3 TOPrOBOID TOUKOIO, fie BU NPH-
A6anu BUPI6, WOAO CKapr a6o HeCNpaBHOCTEN, HaAILNITh 3aNUT Ha
product_compliance@thelios.com

Neknapauis €C npo BiANoBiAHICTb BUPobY AOCTYNHA Ha Be6-cainTi
www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

OHoBn. 16.09.2024
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TO THONG TIN CUA NHA SAN XUAT KINH RAM DUNG CHO
MUC DiCH SU DUNG THONG THUGNG

Nhing chiéc kinh ram nay bao vé ban khdi nguy co tén thuong mét
do tiép xudc vai dnh sdng mat trai (khac véi tén thuong do nhin tryc
tiép vao mat trdi).

Nhiing chiéc kinh ram nay dap (ing cac yéu cau thiét y&u vé stic khoe
va an toan hién hanh dugc quy dinh tai Quy dinh 2016/425 ctia EU va
déng thai tuan tha tiéu chuan 150 12312-1:2022.

CANHBAO

Cac phan tng bét Igi c6 thé xay ra & nhiing ngusi dac biét nhay cam
hodc bi di (ing sau khi tiép xtc véi cac vat liu va cach thic gia cong
dugc str dung dé san xuét gong kinh.

GIOIHAN SU DUNG

«khong thich hgp dé xem truc tiép mat troi hoac nhat thuc.

« khéng thich hap dé bao vé khdi cac nguén sang nhan tao (vi du nhu
trong phong tdm néng).

«khéng thich hgp dé bao vé mét khai cac nguy co téc déng cd hoc
(trong trudng hop c6 téc dong nhu vay, kinh ram c6 thé bi va, gay
thuong tich cho mit va mét).

« kinh loc mat tr&i quang dién/kinh ram quang dién khéng dung cho
nhiing ngudi dé bi co gidt nhay cam vdi anh sang.

«khéng thich hop dé li xe vao ban dém hodc trong diéu kién tam
nhin kém.

«néu kinh ram dugc trang bi bd loc d8i mau, ching sé dugc kich hoat
bai diéu kién nhiét d6 va anh sang.

VE SINH - BAO QUAN
St dung mét miéng vai 4m va chét tay rifa trung tinh tiéu chuan, sau
d6 lau khé bdng mot miéng vai mém, sach. Tranh st dung cac dung
moi nhu cén va axeton va cac chét tdy rira héa hoc manh ¢6 thé lam
&nh hugng dén chic nang cta kinh mét. Khi khong st dung va trong
qué trinh van chuyén, can git nhiing chiéc kinh ram nay trong hop
riéng va bao quan & nhiét do tir -10°C dén +35°C. Tranh tiép xic véi
anh sang mat trai trong méi trudng déng kin khong cé diéu hoa nhiét
do (vi du nhu trén bang diéu khién 6 t6) vi nhié trong nhiing diéu
kién nay c6 thé lam hong kinh ram va dnh hudng xau dén chic ning
ctiakinh.

Néu gong kinh chéng may tiép xic v8i cac chat nhu nuéc muéi (nuéc

bién), nudc bé bai, cac san phadm héa hoc nhu my pham, keo xit toc,

kem chéng nang va thuéc chéng con triing, chiing téi khuyén ban nén
loai bé chat nay ngay lap tic bang khan mém va am.

Cac bd phan nhu kinh loc mat trai bi mon (vi du: ¢ vét trdy xudec, ma

duc) hoac cang kinh bi mon phai dugc thay thé bai chuyén gia nhan

khoa st dung phu ting chinh hang. Thay thé néu bi mon.

MAKY HIEU

Ma nhéan dang cho méau kinh nay dugc dénh ddu & mit trong ché thai

duong.

Con s thé hién nhém phan loai nhu trong BANG c6 thé tim thdy &

nhan ma vach trén bao bi san pham va mat trong kinh ché théi duong,

sau déu hoa thi. Néu c6 hai con s6, diéu nay c6 nghia la mat kinh déi
mau va hai con s6 lan lugt thé hién cho nhém phan loai khi & trang
thai séng va téi.

Chir céi P cho biét mét kinh c6 phéan cuc.

Néu kinh ram dugc thiét ké diing cho cac mat kinh c6 thé hoan déi thi

danh muc b loc sé dugc in trén méi mét kinh.




Né&u c6 kep kinh thi nhém phan loai ctia kinh da Iap rap sé dugc biéu
thi trén kep kinh va ding trugc dau hoa thi.

Ngay san xudt dugc ghi trén nhan bao bi riéng va kém theo Nam -
Thang.

C6 thé xem s6 sé-ri trén nhan trén bao bi riéng va kém theo ky hiéu SN.
Ma chéng hang gia: ma chéng hang gia dugc danh dau & mat trong
ché thai duong bén trai hodc bén phai.

BANG: Muc dich st dung khuyén nghi cho kinh mét ctia ban dugc mo
ta bén dudi va cd & bang trong to roi thong tin nay.

Phéanloai | Loai métkinh Céch sl dung

Muc giam |6a kinh rat
o han ché
Chéng tia cuc tim yéu

Kinh ram séng

mau Chéng I6a kinh han ché
1 Chéng tia cuc tim trung
binh
2 Chéng léa kinh tét

Chéng tia cuc tim tét

Kinh ram da dung
Chéng l6a kinh rét tét

3 Chéng tia cyc tim tt
Chéng léa kinh cuc manh
Kinh ram chuyén rba_t_tot,yw du: trén bién, trén
g Pt ai tuyét, trén ndi cao hodc
. ung rét téi, mic |
iam 16a kinh o2 mes _—
f’st e Chéng tia cuc tim tat
Khéng thich hop cho st
dung va lai xe trén dusng
PHUONG THUC THAI BO

C6 thé coi kinh ram nhu réc thai sinh hoat va thai bo kinh cting véi bao
bi va hop dung theo quy dinh ctia phap luat hién hanh. Khéng dugc
Vit bé kinh ram, bao bi va hop dung ra méi trudng.

BAO CAO /LIEN HE

Trong trudng hgp c6 khiéu nai hodc 16i san pham, néu ban khong thé
lién hé véi clra hang noi ban da mua san pham, vui long chuyén yéu
céu ctia ban t6i product_compliance@thelios.com

Céng bé san phdm hop quy clia EU 6 tai dia chi sau: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.
Zona industriale Villanova, 16
32013 Longarone (BL) - Italy

Cap nhat 16.09.2024



©HAIPYLUIHIH AKMAPATTbIK MAPAFbI YXAIMbI
KONJAAHBICKA APHAJIFAH KYHHEH KOPFAMTBbIH KO3LAIPIK

Byn kesinaipik KyH cayneciHiH acepiHeH Ke3AiH 3aKbiMAaHyblHaH
KopFanabl (6yn KyHre Tikenen KapayaaH 60naTbiH 3aKbiMHaH ©3rewe
6onbin Tabbinags).

Byn KYHHeH KopFailTbiH Ke3inaipik 2016/425 EO epexecinne 6enri-
NeHreH AleHcaynbiK NeH KayincisgikTiH Herisri Tanantapbia xaHe ISO
12312-1:2022 CTaHpapThiHa calikec Keneai.

ECKEPTYJIEP

KuekTemenepai xacay xaHe 6HAY YWiH KONAAHbINFAH MaTepuan-
fapfa acipece cesimTan Hemece annepruackl 6ap agamaap TUreHHeH
KeWiH )aFbiMCbi3 peakuua nanga 60nybl MyMKiH.

MANJANAHYFA KATbICTbI WEKTEYEP

 KYHre Hemece KYH TYThinybiHa Tikeneil KapayFa Xapamaiabi.

« XacaHbl Xapblk Ke3aepiHeH (MbiCanbl, conApuitae) KopFaHy yuwiH
KOonaaHyfa xapamanabi.

+ KO3/ MeXaHMKaNbIK, aCepeH KOPFay YLiH KoNAaHyFa xapamaizsl
(COKKbI TUreH XaFaainfa Ke3inaipik coiHbin, 6yn 6eT neH ko3 xapaka-
TbiHa ce6en 6onybl MyMKIH).

* 371EKTPO-ONTUKANbIK KYHHEH KOPFaiTbiH Cy3rinep / anekTp-ontu-
KanblK KYHHeH Koprambln ke3inaipik doTocesimTan KOHByNbCUA-
napfa beitim

 KONIK KYPrisy Hemece Hawap KOpiHeTiH »(aFnaMnapna naiipananyra
*apamaiigb.

«erep KyHHeH KOpFaifTbiH KO3inAipik GOTOXpOMAbI CY3rinepmeH Xa-
6abIKTanfFaH 6onca, onap paTypa MeH XapblK
calikec icke Kocbinagel.

TA3AJNAY - CAKTAY

binFan wy6epek neH cTaHAapTTbl GeiTapan XyFbil 3aTThl Nanaa-
naHbIHbI3 XaHE KYMCaK, Ta3a WybepeKneH KypraTbiibi3. CIupT xaHe
AUETOH CUAKTHI ePITKILITEPAT XOHE KE3INAIPIKTIH KYMbICbIHA HYKCaH
KenTipyi MYMKIH KaTTbl XUMMANBIK XyFbily 3aTTapabl KONAaHGaHbI3.
KonpaHbinMaiTbiH Ke3iepae XaHe TacbiMangay kesiHae 6yn KyHHeH
KOpFaiiTbiH Ke3inaipikTepai ©3 cemkecinge xaHe -10°C men +35°C
apanbifbiHAafbl TemMnepaTypaaa cakTay kepek. KoHauumoHepi xok,
iwki opTanapaa (Mblcanbl, KENIKTIH anAbiHFbl NaHeniHAe) KYH cayne-
CiHiK acepiHe Xon 6epmeHi3, ce6e6i MyHaail XaFaaiinapaa naiga 60-
NaThIH TeMNepaTypaHbiH KYHHEH KOpFaiiTbiH KO3NAIPIKTI 3aKbiMAaYybI
JKaHe onapAblH, XYMbIC iCTEYiH HawapnaTybl MyMKiH.

Erep xveKTemenepre Ty3asl Cy (TeHi3 Cybl), 6acceiin Cybl, KOCMETMKa,
waw cnpeiii, KYH KOPFaHbICbl XIHE KIHAIKTEPAEH KOPFaTbiH Kpem
CUAKTHI 3aTTap TUCe, MYHAAI 3aTTbl KYMCaKk, AbIMKbI WYy6GepekneH
Aepey KeTipin TacTaraHbiHbi3 AYPbIC.

To3faH KyH cy3rinepi (Mbicansl, cbi3akTap, MONAipnik) Hemece KO3in-
AIPiK XKaKTaynapbl CMAKTbI KOMMOHEHTTEPAI TYNHYCKa Kocankbl 6en-
weKTepai KonaaHaTbiH GINIKTi ONTUKaNap aybiCTbIpybl Kepek. To3FaH
601ca aybICTbIPbIHbI3.

TAHBAJIAMA

MonenbaiH, calikecTeHAipy Kol cabaKTbiH iluKi XafbiHAa 6enrineH-
reH.

KECTE/IE Gepinrenpeit cy3ri caHaTbiH KOpCETETiH HOMIpA BHIM Kan-
TaMacbiHAAFbl WTPUX-KOf KaNCbIPMAchiHaH KaHe TYTKaHbIH iWKi
KaFblHaH Kepyre 6onaqb| (kynapiswanan Keiin). Eki caH kepcetinin
Typca, 6yn ¢ eKeHiH ipeai xaHe 6yn eki
CcaH caiikeciHlue Tasa xaHe KapaHFbl Kyiaeri Cy3ri caaTbiH 6ingipeai.
P 5pni NVH3aHbIH NONAPU3ALMANAHFaHbIH Gingipesi.

KyHHeH KopFailTbiH K@3inAipik ayblCTbipbinaTbiH NMH3anapfFa ap-
HanFaH, Cy3ri kateropuacbl ap6ip nnH3aga 6acbinFaH.




Erep Kbicna 6ipre 6epinren 6onca, KypacTbipbiifaH KypbiifbiHbIH,
Cy3ri caHaTbl KbiCnaja KepceTineai XaHe OHbIH anablHa Xynabi3wa
Koibinagbl.

OHAipinreH KyHi Xeke KanTamagasbl 3aT6enrife KOPCeTinreH xaHe
XKbin - Al nen 6enrineHreH.

CepuAnbik HOMIPAI Xeke KanTamaaaFbl XancbipmaaaH Tabyfra 6onaabi
*aHe on SN 6enricimen 6enrineHreH.

KoHTpadakTiaeH KopFay Koabl: KOHTpadaKkTiAeH KopFay Koabl OH He-
Mece CON XakK TYTKaHbIH iWKi XafFbliHa Xa3binagbl.

KECTE: Ke3inaipiki naiiganayabiH YChiHbINaTbiH Typnepi Temerge
KaHe 0Cbl aKNapaTTbIK KiTanwaaafbl KecTeAe cunaTTanfaH.

Canar Nuusa Typi Konpaubic
KyH coyneciHiH eTe
° wekTeyni TemeHaeTinyi
X YnbTpaKynrin coyneneppeH
AwbiK TYCTi KYH- TOMEH KOpFaHbIC
HEH KOpFanTbiH
Kesinaipik KyH coynecineH wekTeyni
1 KOPFaHbIC
YNbTPaKYAriH cayneneppeH
opTala KOpFaHbiC
KyH coyneciHeH xaKcbl
2 KOPFaHbIC
Kannsl konga- )K:K;:Lﬂ:rpakvnnn
HyFa apHanfaH Kop
KyHeH K0PFait [T, coyneciners worap
ThIH KE3INAIPIK KOpFaHbic
3 Kakcbl ynbTpakynrii
KOPFaHbIC
" KYHHiH wamagaH Tbic
OrekonTvEreDl | (3Ll en are woraps
X slca necit P KOpFaHbIC, Mblcanbl
aX(i e);eYiH TeHi3ae, Kapnbl xepnepae,
Pe 6uik Taynappa Hemece
4 apwaiibl MakcaTTa | oo o0
KonaauyFa MKaKcbl ynbTpakynrin
apHanFan kyHwen | ool
KopraiTa Momga mypyre wawe Kori
Alp KYPrisyre xapamcbi3
Xoto aaici

KyHHeH KopFalTbiH Ke3inaipikTepai TYpMbICTbIK Kangbiktap aen
CaHayFa XaHe KONAaHbICTaFbl 3aHHaMaFa CaVikeC Opambl MeH Kopan-
wacbimMeH bipre kanere xapaTyFfa 6onagpl. KyHHeH KOpFaiiTbiH Ke3in-
AipiKTepai, onapaAblH KanTamacbiH XaHe KopabblH KoplafaH opTafa
TacTtayfa 6onmaiabl.

ECEN BEPY / BAVJIAHBIC AKMAPATbI

IWaFbiM Hemece Macene TyblHAaFaH XaFaifa, BHIMAI caThin anFak
AYKeHre xabapnaca anmacaHbi3, CYpaHbiCbiHbI3Abl
product_compliance@thelios.com mekenxaiibina xi6epiHiz
OHimiHiH EO calikecTik feKknapaunacbiHa MbiHa CaiiTTaH KON XKeTKi-
3yiHisre 6onagbi: www.thelios.com

THELIOS S.p.A.

Zona industriale Villanova, 16

32013 Longarone (BL) - Italy

CoHFbl ©3repTinyi 16.09.2024
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